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A fogyasztási adók ellen.
Az országgyűlés, a mely a nem 

zeti jogokért oly szívós és ádár küz
delmet vi, ügy játszik, a harcznak for
dulópontjához ért.

Eddig a politikai, illetőleg f'elségi 
jogok terén elérendő követelésekre he
lyezte a súlyt, ezentúl a gazdasági vív
mányok elérésére veti az erejét, lega
lább újabban közvetlen czélul ezt je 
lölik a kom olyabban gondolkodók.

Igaz, hogy egyik követelm ény sem 
kisebb a m ásik n á l; igaz, hogy a poli
tikai függetlenség föltétele a gazdasági 
v irágzásná l;; ám de vajmi kétes, hogy 
a politikai, az eszm ényi tartalm ú jogok 
kiküzdbetők-e, ha anyagilag összeros- 
kadtunk.

I la m eggondoljuk, hogy a törté
nelem szerint a hadviseléshez első sor
ban és mindenek fölött pénz szüksé
ge : ha visszaem lékezünk arra, hogy 
.Sáo/íc/zyt István reform- törekvéseinek 
hatalm as rendszerét arra a rendithetlen 
meggyőződésére alapította, hogy a nem
zet anyagi m egszilárdulásából szinte 
ni at.il hajt ki politikai függetlensé
gének m egizm osodása, úgy jól meg 
kei gondolnunk, hogy engedjük-e m a
gunkat tovább süllyedni az anyagi tönk, 
nz önkényes kiéheztetés lejtőjén?

A kérdés a nem zet éleiébe vág s 
jól lehet, eldöntését a törvényhozás lel- 
kiisincretérc m egnyugvással bízzuk, 
ineejs lehetetlen m egállanunk, hogy 
ön műnket eleve is ne nyilvánítsuk 
az hogy az országgyűlés ellenzéké
be . erős áram lattal tört felszínre az 

meggyőződés, hogy küzdelmeink sor- 
tjében elsőbbséget kell adnunk

1 1 jobblétünk feltételeinek.
1 hülünk ennek a z é r t ; mert a mint 

etaa*l; lérlias nyíltsággal kifejezést adott 
higgctlenségi párt vezére, Kossuth 

belenez, azonképpen a részletezésnél 
"úndjárt oly követelményeket is han- 

'zlatutt, a milyenek a mi szakm ánk 
b'Hendülésének közvetlen okozói len
nének.

Kossuth határozottan, kitérést meg 
nem engedőleg vetette löl a kérdést, 
hogy az uj kormány kész-e leszállítani 
a bor és a hús fogyasztási adóját a 
szesz adójának fölemelésével?

Igen? Nem?
ím e az a  nagy követelmény, a 

melyet mi évtizedek óta ismételünk 
nem csupán szakm ánk javára, hanem 
főleg és mindenek előtt fajunk testi és 
lelki épsége érdekében.

A nagy szó kimondatott. A kö
vetelés többé nem csupán a miénk, 
nem az agráriusoké, szóval, nem ér
dekelt csoportok önzőnek bélyegezhető 
törekvése, hanem nemzeti akarat, a 
törvényhozás meggyőződésből fakadt 
kívánsága.

Ez elől nem lehet kitérni, ezt nem 
lehet hallatlanná tenni; m ert az a  szó, 
a mely igy mondatik ki, élő szózat, 
m indig sürgetőbben h a n g z ó ; foly
ton izgatóbb mindaddig, a mig valóra 
nem válik.

Ez a követelés többé nem halva 
született gyerm ek, hanem  gyökeret vert 
csemete, a melynél; m agját m i vetettük cl 
s a mely im m ár indáival és kacsaival 
m egragadta, magához fonta azoknak 
a szivét is, a kik a nemzeti élet orom 
zatán őrként és korm ányosként állanak.

Üdvözöljük azt a férfiút, a ki aj
kaira vette a mi óhajtásunkat, köszö
net azoknak, a kik ezt szívben a je 
lenre és a jövőre m agukénak vallják ; 
mert az igy fölkarolt eszm e diadala 
kétségtelen, még akkor is, ha ellene 
akárhány s bármily hatalm as kormány 
küzdene is.

Ez a hitünk azonban ne legyen 
nálunk újabb ok a tespedésre, a biza
kodók könnyelm űségére,hanem  legyünk 
résen, tettre készen s megint, szaka
datlanul, egyre hangosabban és sü r
getőbben hangoztassuk, hogy a bor és 
a hús fogyasztási adója mielőbb szál- 
littassék le a szeszadó fölemelésével.

Ettől függ a vendéglősipar szebb 
jövője s a magyar nép fizikai és er
kölcsi megiljodása.

II a g y  ararsz, Ag 1<» 1<I m i v c lé s ü g y  c
1 8 9 7  — 1 9 0 3 . Ez a munka a m. kir.

I földmivelésügyi miniszter második kiadásá- 
j bán jelent meg. Az első kiadás a pozsonyi 
j kiállítás alkalmából látott napvilágot s ez a 
j második kiadás az azóta lefolyt időszak bö- 
í vitett adataival jelent meg. Mintegy búcsúja 
! ez Darányi Ignácznak, a kinél népszerűbb.

több s hasznosabb alkotása kormányférfi 
j Baross óta nem ült a miniszteri széken.
| Mindenki megilletödött, hogy a kormányvál

ság öt is lemondásra kénysz.eritette. Távo
zását nemcsak a mezőgazdák fájlalják, de a 
vendéglősök is sajnálhatják ; mert ő 
szjvén hordozta a magyar bortermelés ügyét 
s annyit tett a szőlömivelés föl vi rágó ztatá- 
sára, hogy működése korszakot je le l ha
zánk történetében. Neki köszönhető, hogy 
a íillokszéra-pusztitotta 450.000 holdnak több 
mint egyharmada fel van újítva s hogy 
bortermelésünk már nemcsak megközelíti, de 
nemsokára el is hagyja az elmúlt évtizedek 
bőségét. Érdemei előtt meghajolva, fájó sz ív 
vel búcsúzunk tehát a földmivelés mi
niszterétől, a k i igaz barátja volt a nép
nek, munkás fia a hazának. A működését 
kidomborító könyvet, mint érdemeinek méltó 
emlékét, haladásunk biztató adattárát, ajánl
juk a közügyek iránt komolyan érdeklődök
figyelmébe.

A pinezér kérdés.
Az „Országos Iparegyesület1'-ben 

érdekes, a vendéglős-iparra nagy jelentőségű 
ülése volt november 5-én az /ipartestületi 
kézmű és kisipari szakosztály" -nak 
Thék  Endre elnöklete alatt.

A megjelentek között voltak: Olück 
Frigyes és Molnár Mihály igazgatósági tagok, 
Gclléri Mér igazgató, dr. Soltész Adolf titkár, 
a fogalmazók, valamennyi ipartestület kép
viselője. Némái Antal és Kemény Géza a 
kávés-ipartársulat részéröl, M ittrovátz Adolf 
a budapesti pinczér-egyesiilet, Kóbor Dezső. 
Kalmár Fábián, Bartay  József az O. M. P. E. 
küldetésében. Ipartársulatunk és Országos 
szövetségünk külön nem képviseltette magát. 
Igaz, hogy Olück Frigyes és Némái A utal 
sikeresen tolmácsolta felfogásunkat és törek
vésünket, a miért köszönetét érdemelnek; 
ámde annak a két szervezetnek nem szabad 
távolmaradásával tündökölnie ott, a hol szak
mánk érdekei forognak koczkán.
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Ugyanis ezen az ülésen Gelléri Mór 
igazgató jelentést tett az ipartörvény  re
víziójáról s tudatta, hogy a munkálattal 
megbízott Szterényi József miniszteri taná
csos már annyira haladt, hogy a munkás- 
védelmi rész anyagával készen van. A 
miniszteri tanácsosnak az a C’.élja, hogy az 
egyes szaktestületek véleményét kikérje s 
azt tervezetébe befoglalja.

Némái Antal köszönetét mond az 
igazgatónak elöterjesztéseért.

Ezután a szakosztály áttért a keres
kedelmi miniszter egy leiratának tárgyalására, 
majd Kováid Péter és fia czégnek azt a 
kérelmét vitatta meg, hogy a vegytisztitás 
a képesítéshez kötött iparágakhoz csatol- 
tassék.

Ezután dr. Soltész Adolf litkár bemu
tatta a Magyar Országos Pinczéregye- 
sület beadványát, a melyben a vendéglős-, 
szállodás- és kávésipari segédszemélyzet 
alkalmazásának hatósági engedélyhez kö
tése tárgyában a belügyi és kereskedelmügyi 
miniszter urakhoz intézett fölterjesztésének 
támogatását kéri. Az előadó a beadvány 
tartalmának beható ismertetése után kifejti, 
hogy a kérvényező egyesület beadványa 
rámutat a vendéglős-, szállodás és kávés
ipar hanyatlására, a minek a beadvány 
szerint nem az üzleti pangás az oka, mert 
az üzletek száma nem fogyott, sőt szapo
rodott.

Az ok sokkal mélyebben keresendő, 
abban az erkölcsi hanyatlásban, a melyben 
az üzletek segédszem élyzete szenved. A 
beadvány arra a konklúzióra jut, hogy a 
pinczérfoglalkozás és a vendéglős-, kávés  
és szállodásipar legsúlyosabb bajainak 
kutforrása az az anomália, hogy inig a 
munkaadó ipari foglalkozású engedély
hez van kötve, a pinczéri foglalkozás 
semmiféle törvényes feltételekhez nem 
köttetett. Szerinte a bajok oly mélyen gyö
kereznek a pinezér-karban. hogy azokat 
önerejéből orvosolni képtelen. Ezért azt 
kívánja a beadvány, hogy miniszteri rendelet 
mondja ki azt, hogy a vendéglős-, szállodás 
és kávésipar segédszemélyzete, kivéve a 
közönséggel nem érintkező szolgaszemély- 
zetet, esetről, esetre, rendőrhatósági en
gedélyhez köttetik. Az engedély kiadása 
attól tétessék függővé, hogy az illető segéd 
ú g y  a szem élyes megbízhatósága tekin
tetében, mint közegészségügyi tekintet
ben nem esik-e kifogás alá. Az engedély 
kiadása előtt, esetről-esetre, meghallgatandó 
volna a pinezérek, valamint a munka
adók szaktestületeinek vélem énye; to
vábbá a pinezérek köteleztctnének arra, 
hogy úgynevezett ajánló igazolványokat 
váltsanak a p inezérek szaktestületótől, 
a mely azokat díjtalanul kiszolgáltatni tar
toznék.

Az előadó arra az álláspontra helyez
kedett, hogy gyakorlati szempontból, vala
mint az egyéni szabadság megszorítá
sának kikerülése  szempontjából éppen nem 
kívánatos a rendőrhatósági ellenőrzés. A bajok 
orvoslására más ut is van. Ez az, amelyen 
úgy a vendéglős- és szállodás-, mint a 
kávésipartársulatok haladnak és a mely 
alkalmas arra, hogy a pinczéri kar is mai 
helyzetéből kiem elkedjék : a képesítés 
kimondása. Indítványozza, hogy a mai ülés
ből is fejeztessék ki az az óhajtás, hogy a 
vendéglős, szállodás és kávésipar képe
sítéshez köttessék. Egyúttal elismerését 
nyilvánítsa a szakosztály a magyar or
szágos pinczéregyletnek  azért a kezde
ményezésért, a melylyel a pinezérség erköl
csi érdekeinek védelmében síkra szállott.

Glück Frigyes ismerteti a képesítés 
elérésére irányuló törekvések hisztorikumát. 
A pinezérek is a mai állapot megszüntetésére 
törekszenek, de más utón, más eszközökkel. 
A vendéglősök és kávésok addig is, mig ké

résüket a kormány teljesiti, igyekeznek kép
zett alkalmazottakat nevelni. Erre szolgál
nak a szakiskolák, a melyek azonban még 
nem adnak elegendő anyagot. Kénytelenek 
tehát a hiányt nem szakképzett emberekkel 
pótolni. Ez átmeneti állapot, a melynek a 
szakiskolák terjedése véget fog vetni. Helyesli 
a pinezérek mozgalmát, de Jobban szeretné, 
hu a mesterek kívánságához csatlakoz
nának, mert egyesült erővel hamarabb 
lehetne eredményre jutni. BJgyebekben 
csatlakozik az előadó álláspontjához.

Kalmár Fábián hosszabb beszédben kel 
a pinezéregyesület beadványának védelmére 
és felsorolja azokat az érveket, a melyek a 
rendőrhatósági ellenőrzés renszeresitése mel
lett szólnak. Szívesen csatlakoznak a pin
ezérek a képesetés kimondására irányuló 
törekvéshez, ha a mesterek őket erre fel
szólítják. Eddig azonban erre jogezimük nem 
volt. Czéljuk csak az, hogy módot találja
nak. — bárminő legyen is — a pinezérség 
jó nevét és exisztencziáját veszélyeztető, er
kölcsileg sülyedt elemek eltávolítására.

Némái Antal egészében helyesli a pin
ezérek törekvését. Mint régi, tapasztalt kávés
iparos, a ki alaposan ismeri a pinezérek hely
zetét, azt a tanácsot adja, hogy a rendőr- ! 
hatósági ellenőrzés követelésétől álljanak I 
el.

Gelléri Mór nézete az. hogy selejtes . 
anyag minden iparág körében előfordul. De j 
ha ennek eltávolítására hatósági intézke- | 
dést kérnek a pinezérek, ezt a tisztessé
ges elemek fogják megbánni. A megoldás- : 
nak a pinezéregyesület beadványában propo- , 
nált módját nem tartja helyesnek. Mint
hogy szóba hozatott a képesítés ügye, 
kijelenti, hogy ma ez a kérdés egészen 
másképpen áll és az iparegyesület is más j 
álláspontra helyezkedik. Bhldig a törvény 
csak a kézmüves-jellegii iparoknál kívánta a ; 
képesítés igazolását. Az ipartörvény mó- i 
dositásánál lehet majd a képesítés körét 
úgy meghatározni, hogy abban a vendég
lős- és kávésipar is helyet foglalhasson. 
BSgyébként úgy van informálva, hogy az uj j 
ipartörvény készítőjének az az intencziója, 
hogy a  testületbe való belépés kötelezett
ségét kitérjeszsze az összes iparosokra, 
tekintet nélkül a képesítésre.Indítványozza, 
hogy, miután a módosítás küszöbén átmeneti 
intézkedésről nem lehet szó, de nem is 
kívánatos és czélszerii, hivja fel az ülés az 
iparegyesületnek ama képviselőit, a kik annak 
idején a tanácskozásban részt fognak venni, 
hogy igyekezzenek érvényt szerezni annak 
az eszmének, hogy a segédszem élyzet 
számára is ugyanazok az előnyök bizto
síttassanak, a m elyeket a képesítésből és 
a társulásból a m esterek élvezni fognak.

Dr. Soltész előadó javaslatát ehhez 
képest módosítja.

A szakosztály az előadó javaslatát, az 
igazgató módosításával, ogyhangulagelfogadja.

A rendőri engedély kívánsága tehát 
elejtctctt, érdeme ez Glück és Némái mellett 
Gelléri Mórnak.

A polgárok kenyérkeresetébe való ren
dőri avatkozás a középkorba való visszaesést 
jelentené, s száz és száz család fizetné meg 
nyomorával.

A pinezérek sociális helyzetének javí
tására csak egy mód van s ez a képesítés.

Üdvözöljük Glück B'rigyest, hogy be
ható előadásával, meggyőző érvelésével az 
országos iparegyesületet régi álláspontjától 
eltérítette s iparunk képesítésének pártoló
já vá  tette.

Ez a tény maga elég arra, hogy meg
nyugtassa a pinezérségot s reménynyel várja 
be a jövő fejleményeit.

Lapunk hir-adását most megerősítette 
Gelléri Mór, ipari életünk kiváló vezér-férfin

is, a midőn ugyanazt jelentette, a mit mi, 
hogy t. i. az uj ipartörvény megbízott terve
zője a testületi kötelezottséget kiterjeszti a 
képesítéshez nem kötött iparágakra is ; ennél
fogva, ha iparunkat a revízió még nem is 
köti képesítéshez, a testületi kötelezettség oly 
feltételeket tesz rá szabályossá, a melyek a 
mai viszás és kóros állapotok nagyobb részét 
lehetetlenítik, a mint ezt már első híradásunk 
alkalmából bővebben kimutattuk.

A k ö v e x c tv A m . Egy ismerősünktől 
levelet kaptunk, a melyből közérdekűek a 
következő sorok: „Igazán örvendek, hogy 
lapod szóvá telte a városi kövezetvámot, ezt 
a közvetett fogyasztási adót, avagy fogyasz
tási pótadót, kinek a hogy jobban tetszik. 
A ki oly régóta íizletes ember Budapesten, 
mint én vagyok, az tudhatja igazán, hogy ez 
a más világvárosokban ismeretlen községi 
sarcz mily drágává teszi a fővárosi lakosság 
életét. Itt az ideje, hogy ez a velünk egy 
tálból evő, sőt táplálóbb falatainkat elragadó 
vám jobban mondva, sarcz — mert igazi, 
kegyetlen és néprontó sarcz ez — mielőbb 
a múlt keserű, eltemetett emlékei közé tar
tozzék. Örülök, hogy lapod ezt a mindnyá
junk javára szolgáló eszmét megpendítette; 
de másrészt szomorúsággal tölt el, hogy a 
vendéglősök között eléggé hangos viszhangra 
nem talált. Nem akarok vádolni senkit, de 
elégületlenségemet nem fojthatom vissza; 
mert az sem nem érthető, sem nem menthető, 
hogy annyi nagyfontosságu eszme, eléggé 
meg nem becsülhető alkalom, mint a mennyit 
csak a legutóbbi időben is fejtegetve s jelezve 
találtam lapod hasábjain, szervezeteinket 
közönbösen tudja hagyni. Mintha nekünk 
már semmi rendezni és kívánni valónk sem 
volna ezen a világon, úgy az ipartársulat, 
mint az országos szövetség makacsul elhanya- 
goi mindent, a mi a közéletben történik, bár
mennyire látszik is érinteni szakmánk érde
keit. Azt mondják a vezetők, hogy fölösleges 
beszélnünk, hiszen a magas és legmagasabb 
helyeken nem hajlanak a mi szavunkra! 
Meglehet; ámde ez még nem ok arra, hogy 
tétlenségbe, létezésünket is feledtető hallga
tásba merüljünk. Nekünk beszélnünk kell, a 
bennünket képviselő szervezőteknek hallatniok 
kell véleményüket, óhajtásainkat; mert nem 
mindenkor és nem mindenki eresztheti ej 
füle mellet adóval sanyargatott polgárok 
jogos panaszait. De ha sikert sohasem is 
remélhetnénk, szervezeteinknek még akkor is 
szólniok és cselekedniük kellene csak azért, 
hogy legalább maguk a vendéglősök hallják 
és lássák, hogy a társulat és a szövetség 
nem azért van, hogy némelyeknek kifelé díszt 
és tekintélyt kölcsönözzön — ingyen.u

Magyarul beszéljünk.
Közéletünk egyik érdemes férfiétól, dr. 

K oúb Gábor úrtól, a kereskedelmi akadémia 
tanárától, a következő levelet kaptuk :

Tisztelt Szerkesztő u r !
Ne vegye rossz néven e sorokat 

s közölje kibővítve, ha akarja.
Sokszor tapasztaljuk, hogy ma

gyarul jól beszélő egyének, rossz szo
kásból, m indig ném etül beszélnek. 
Ezennel indítványozom , hogy kércsse-

t
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nek föl a jóravaló vendéglősök és kávé
sok feltűnő helyen oly táblák kifüg
gesztésére, a melyekre ez lenne írva :

K é r jü k  lehető leg  

M A G Y A R U L  
beszéln i.

A mai fu rcsa  világban m indent 
el kell követnünk m agyarságunk ér
dekében.

Nem sért ez senkit, m ert a ki 
nem tud m agyarul, az úgy sem érti, 
mi a fölirat ; a ki pedig tud, az be
szél is. l 'ő  dolog, hogy a főnök  és 
pmezér m indig m agyarul szólítsák meg 
a kiszolgálandó vendéget.

Tisztelettel
Dr. Koós Gábor,

kcrcsk. akad. tanár.

A mennyire jól esik a tudós tanár 
innak a magyarosodás iránt ily intenziven 
nyilvánuló érdeklődése, annyira megszomorit, 
hogy Magyarország székes-fővárosában még 
a XX. század elején is szükség van ily 
indítványra.

A mikor egyrészt a magyarosodás tér
foglalásával dicsekszünk, másrészt pedig 
a legelemibb nemzeti jogért : nyelvünknek 
a magunk hadseregében való érvényesülé
séért élet-halál harezot kell vívnunk, hogy 
akkor még a székes-főváros polgárságát is 
figyelmeztetni kelljen arra, hogy a ki tud s 
a mikor a szükség mást nem kíván, magya
rul beszéljen!! — ez a nemzeti önérzet, a 
politikai érettség s a faji összetartás teljes 
hiányára vall.

Kétségbeejtő tünet ez, mert a nemzet 
halálos betegségét jelenti.

Ha oly hatalmas nemzet, minta franczia, 
nyelvét oly féltett palládiumnak tekinti, hogy 
saját hazájában a németül szólónak megvető 
hallgatással válaszol, valamint az angol 
policeinann is rideg méltósággal fordít hátat 
annak, a ki nála francziául kérdezősködik ; 
akkor mi, a kik oly elszigetelten állunk, 
saját hazánkban is olnyomottan, hatványo- 
zottaiib erélylyel biztosithatnók nyelvünk 
kizárólagos uralmát a saját házunkban.

IJton, útfélen szavalgatjuk, hogy 
«X \-Ivében él a nemzet 1“ de, úgy látszik, 
csak azért, hogy a legelső korcsmában ki
állíthassuk magunknak a halotti levelet.

A nemzeti önérzet elernyedésének lé- 
ckla.vasztó, porig gyalázó jelensége ez s 
nem csodáljuk, hogy a magyar művelődés 
ol.v '‘iilemos bajnokát, mint a hozzánk inté
zett, levél Írója, gondolkodóba ejti. sürgős 
indítványra készti.

\ kérdés csak az, hogy indítványának, 
•innal; a nagyon is megérdemelt szégyen- 
táblának lesz-e foganatja?

Mi őszintén kívánjuk s meg vagyunk 
■'5'‘z-dve, hogy a vendéglősökön és kávéso- 
ko" 'min múlik.

A polgárságon? Fajdalom, alighanem!

U.i m in is z t e r ü n k .  A kormányválság 
alkalmából a kereskedelmi tárcza is gazdát 
cserélt. Láng Lajos másfél évi kormányzás 
után adta át a helyét Hieronymi Károly- 
nak. Láng Lajost a politikai viszonyok meg
gátolták abban, hogy működését valamely 
nagyobb, maradandóbb alkotással emlékeze
tessé tehette volna; de hivatottságának s 
komoly szándékának több jelét adta s igy 
a mint reményteljes várakozással fogadtuk, 
tisztelettel búcsúzunk tőle. Utóda Hieronymi 
Károly, a közélet régi embere, volt miniszter 
is, előbb pedig államtitkár a közlekedési 
minisztériumban. Ezen a téren tekintély és 
szaktudásától sokat várhatunk. Komoly, ne
mes ambíciókkal telt államférfi, a ki alapos 
ismerője a közgazdasági viszonyoknak s igy, 
ha elhárulnak előle a cselekvést lehetetlenitö 

[ politikai akadályok, úgy iparunknak is sok 
jó szolgálatot tehet. Éppen ezért bizalommal 
üdvözöljük magas polezán s a vendéglős-ipart 
jóakaratába ajánljuk, különösen az uj ipar-
Iörvény megalkotásánál.

A szövetkezeti k ísérlet.
A következő sorokat kaptnk:
Olvastam, hogy a „Magyar Vendéglősök 

Hitel- és Fogyasztási Szövetkezete" újváros- 
házi paszitájára a hivatalosak közül csak 
gyéren került vendég s azok is csak füleltek, 
aztán magukban gondoltak valamit, a mire 
nagyot nyeltek.

Az újszülöttnek elég rangos kereszt
tatát fogtak Palkovics Ede személyében. 
Éppen ezért különösnek tartom . . . .  holló! 
mit is tartsak a sok különös között leg
különösebbnek ?

Azt-e, hogy Palkovics, a ki „angol 
királynői* méltóságával eddig összeegyez- 
tethetlennek tekintette a vendéglősök köz
ügyéivel való törődést, most egyszerre oda
adta magát „Szt. Péter szakállárnak az 
üres bolt fölé.

Hiszen ha oly nagy és kívánatos disz 
az elnökség, szólhatott volna öundelnek, ez 
átengedte volna a helyét szívesen egy pilin- 
gátlau, nyoletlen bicskáért.

Avagy Palkovics svéd tornászaira adta 
magát s azért ült a szövetkezet háromlábú 
Luczaszékére, hogy alkalma legyen balan
szírozni. No, ebben bőséges része lehet, 
csakhogy az ilyen kedvtöltés könnyen nyak- 
törővé válhátik.

De hát Palkovics nem fél már a 
Niagara fölött való kötélen tánczolástól sem, 
annyira megedzette az alakuló közgyűlés. A 
ki el nem veszíti a bátorságát akkor, a 
mikor egy óriási tökét igénylő szövetkezet 
alakulása iránt csak 50—GO érdeklődő akad 
s ezek is csak 24 betét-részt jegyeznek, 
az merész férfiú, a ki kész felöklelni a keleti 
expresz-vonatot, mint az egyszeri bika.

Tréfa nélkül szólva, a szövetkezeti 
mozgalom kiindulása elhibázott volt és ezt 
ennyiben hagyni nem lehet. A szövetkezet 
égetően szükséges, áldásos kicsinyre és 
nagyra, tehat azt elbukni, avagy csenevósz 
palántának hagyni nem szabad.

Ilyen szövetkezetét nem lehet vásári 
trombitával összetoborzani, semmiből hirtelen 
felfújni. Ilyennek a megalakításához idő kell 
s e mellett, és talán még inkább: emberek, 
a kiknek van tudásuk, tekin télyük és 
anyagi erejük.

Az ilyen szövetkezetét nem szabad 
gyűlölködő jelszóval megbélyegezni, nem sza
bad egyes csoportok befolyásának asse-.urálm, 
ezt mindenkiévé kell tenni, ennek mindenkit 
meg kell nyerni.

A szövetkezet csakis igy boldogulhat 
igy erősödhetik meg, különben csak tengö- 
désre és rósz végre születik meg.

Nem szabad engedni, hogy a szövet
kezet egyesek torzsalkodása és gyűlöl
ködése miatt a tehetős elem elől elszi
geteltessék. Végre is az ilyen szövetkezet 
nem kortesfészek, nem politikai pártkör vagy 
klikk-barlang, hanem az anyagi erők tömörítő 
helye, ahol megférhet és meg is kell férnie 
kis és nagyvendéglősnek egyaránt.

Palkovics Ede ha már nevét odaadta 
a mozgalomnak, kötelezve van arra, hogy a 
szövetkezet alapvetésénél elkövetett hibákat 
helyrehozza s ha már névleg a mozgalom 
élére áiott, tettleg is legyen ott s kövessen 
el mindent, hogy a szövetkezeti eszmének 
megnyerje azokat az elemeket, a kiket né
hány szájaskodó, kapaszkodó ember mester
ségesen elidegenített.

Ha Palkovics ezt elmulasztja, vagy 
megtenni nem tudja, úgy jobb, ha ez a sze
rencsétlen kezdeményezés még most veszi 
föl a néhai nevet, nem pedig akkor, a mikor 
kimúlása már sok jóhiszemű vendéglős anyagi 
károsodását okozza.

Palkovicsnak  helyes irányba kell 
terelnie a szövetkezetét, csak biztos alapon 
szabad ezt megalakítania; de viszont azok
nak a vendéglősöknek, a kiket a mozgalom 
rikkancsai sértő gyanúsításokkal illettek, meg 
kell bocsátaniok és meg kell találniok az 
alapot, a mely részvételüket lehetővé teszi, 
így kell ennek lennie, mert csupán a szövet
kezés mentheti meg a vendéglősök nagy 
részét az anyagi függéstől és elzülléstöl.

—  y —  s.

Üldözzük a pálinkaham isitást.
(L E.) A pálinkahamisitás ellen indí

tott akczióm, mint hírlik, felkeltette már az 
érdekelt hivatalo.-. körök Ügyeimét és kezde
nek figyelemmel lenni azon szerek és esszen- 
cziák iránt is, melyekből a „pálinka" gy ér
tődik. Kifejtettem előző czikkemben. hogy az 
alkoholizmus csökkentesére, annak fokozatos 
megakadályozására más mód nincs és nem 
is lehet, mint törvényalkotás a pálinkahami
sitás ellen, a szakkörök meghallgatása után. 
Ez az egyik mód. A másik pedig az, hogy a 
borfogyasztást emeljük, a mit úgy érhetünk 
el, ha a vajúdó borértékesitö szövetkezete
ket vidékenkint szervezzük és vállvetve re
ális kereskedőinkkel, olcsón jó bort, termé
szeteset mérünk, a melyhez ezégér nőm kell. 
Első sorban a munkásnépet kell elszoktat
nunk a gyilkos pálinkaitaltól, szoktassuk 
eket a borivásra, a minek elvezete nem ve
szélyes és semmi körülmények között nem 
pusztít, nem öl, mint a pálinka, a melyből a 
nyomor, a züllöttségés a bűn táplálkozik. A 
magyar borra csakugyan ráférne már a 
fogyasztás, mert úgy vagyunk vele, a hogy 
a  közmondás vallja, hogy: „saját zsí
runkba . . . "

A pálinkahamisitás Magyarországon 
most üli orgiáit a munká«nép tanyáin, a hol 
a czocziálizmust a szesz és az eszenczia 
anarkiává sülyeszti és nomzi a bűnt, az el- 
aljasodást egyaránt. A kórházak nagy része, 
a rendőrség börtönei, a községek kóterjai 
pálinkától részeg és beteg emberekkel van
nak tömve és a hol a bűn tanyázik, ott 
pálinkától illatozik a dániai levegő . . .

Es a ’pálinkahamisitók a markukba 
nevetnek. Hogyisne I A viz nem kerül 
pénzbe, az étei'ikus olajok olcsók, a nyers 
szesz olcsóbb, mint a finomított, a denaturált 

| szesz a nyers szesznél : miért ne hamisíta
nák a pálinkát, hisz nincs ellene törvény,
tehát szabad a, vásár I . . .

Egy fővárosi lapban olvastam, „hogy 
a galíciai korcsmárosok micsoda kotyvalókkal 
gyilkolják a lengyel parasztokat. Delafny
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A pinezérek társadalm i helyzete 
Magyarországon.

Irta és az O. M. 1*. E. estélyón felolvasta : Knappé János. 
(Folytatás)

De nézzük csak az érem másik oldalát. 
Hogyan kell, hogy viselkedjék a pinezér a 
vendégekkel szemben? A felelet erre egy
szerű és világos. Legyen udvarias, előzékeny, 
szolgálatkész, ügyes és gyors. Ha mindezek 
a tulajdonságok megvannak benne, akkor 
bizonyos, hogy egy-két kivétellel minaenki 
meg lesz vele elégedve. Ám ezek a tulaj
donságok nem egy könnyen szerezhetők meg 
és ritka emberben vannak meg összesen, 
még gyakorlás után sem. Hiszen az ügyességet 
és gyorsaságot pár esztendő múlva elsajátít
hatja az ép, egészséges testű ember és még 
az öreg, őszhaju pinezérek is — legalább 
nálunk -- akár hányszor serényen és 
ügyesen végzik dolgaikat. De már az udvari
asság, szolgálatkészség és előzékenység nem 
a pinezér testi, hanem szellemi képességei
től függ. Csak az okos és alkalmazkodó 
pinezér sajátítja cl ezeket a tulajdonokat, 
ha van hozzá akarata. Azonban tovább 
megyek; az okosság és az akarat meglehet, j 
de azért akárhány pinezér szögletes és durva 
maradhat az érintkezésben. Mi sem termé
szetesebb, minthogy a publikum, a mely a 
hibákat gyakrabban és előbb látja meg, mint 
a jó tulajdonságokat, rögtön kész az Ítéletével : 
Elég gyors és ügyes ez vagy az a pinezér, 
de durva és modortalán, vagy legalább is 
indulatos.

Hogy ezeket a rossz tulajdonságokat 
legyőzhesse, szüksége van önképzésre és 
fegyelmezésre. Az előbbit megnyerheti úgy, 
hogy az iskolában szerzett tanulmányait nem 
hanyagolja cl, az utóbbira pedig megtanítja 
az élet. De ennek az életnek nem szabad 
mindig egy helyütt, egy városban, egy kör
ben lefolynia, mert ez által olyan szűk lesz 
a pinezér látóköre, hogy semmit sem tud 
megkülönböztetni.

A pinezérnek tehát okvetlenül világlátott I 
embernek kell lennie. Ismernie kell hazája J 
étkezöhelyeinek viszonyait és szokásait, is- | 
mernie kell a szomszéd Ausztriában divó 
szokásokat, el kell utaznia, mig fiatal, a  

szomszéd nyugoti államokba, hogy a  német, 
bajor, franczia, angol, olasz kávéházi és 
vendéglői életet tanulmányozva, az itt szer
zett tapasztalatokat fölhasználja és érté
kesítse és a maga javára fordítsa. A hány 
ház. annyi szokás és ha valakinek, akkor a 
a folytonosan más -  más emberekkel érint- | 
kező pinezérnek kell szinte nyomban meg- I 
ismerni a vendéget, a mit elméletből nem, ] 
csak tapasztalatból szerezhet meg. Igaz, hogy 
ellenem vethetik sokan: utaznánk mi. csak , 
volna miből. Erre csak annyit válaszolok, 1 
hogy egy ép testű és elméjű, ügyes és fiatal 
magyar pinezér megél a jég hátán is és | 
mindenütt, széles e világon megkeresi a 
kenyerét. De ne felejtsük még el, hogy 
ennek a világlátásnak van még olyan haszna 
is, a mely a pinezórség testületének mind
egyik tagjára nézve egyszerűen megfizethe
tetlen. Mindenki tudja, hogy mit gondolok : 
a nyelvtanulást értem, a mely egyik lotónye- 
zöje a pinezérek boldogulásának. Ki ne látná 
be, hogy azokban a városokban, a melyek 
arra törekszenek, hogy idegenforgalmuk minél 
nagyobb legyen, milyen jól esik annak a 
német, angol, olasz, franczia vagy akár a 
cseh, liorvát, szerb, bolgár stb. vendégnek, 
ha anyanyelvén tudó pinczérrel közölheti 
kívánságait? Mennyire fontos ez különösen 
nálunk Magyarországon, a melyben annyi 
különféle nemzetiség lakik? De ezzel egy 
csöppet sem akarom kisebbíteni a magyar 
nyelv fontosságát. Sőt inegkövetolendönek 
tartom, hogy Magyarországon csakis az le
hessen pinezér, a ki a magyar nyelvet kifo

mellett, Dóra községben, közel a magyar 
határhoz egész csomó „laboratóriumot44 fedez
tek fel a napokban, a hol „pálinkát44 készí
tettek a parasztok számára. Annak a pálin
kának, mely eladásra kerül, erősnek és 
marónak kell lennie, mert különben nem rag 
be tölo a paraszt. Erős és maró hatás azon
ban nemcsak az alkoholtól származik, hanem 
azoktól a méregtartalmu szerektől is, melye
ket nagy titokban kevernek ehhez az utála
tos folyadékhoz.

Az eljárás a következő : a vízhez ol
tatlan meszet, dohányhulladékot, faháncsot, 
kénsavat, s még több efféle szenynyot ke
vernek, s ezt a keveréket hosszabb fermen
tációnak vetik alá, azután fölöntik alkohol
lal s azután kész a-pálinka. Egész Dóra és 
Delat.vn környékét megmérgezték, úgy, hogy 
az ott nyaraló közönség egyebet sem lát, 
mint az utcza sarában fetrengö férfi- es nő
alakokat. 1500 hkltrt. konfiskáltak ebből a 
bájitalból s a delatyni törvényszék vizsgála
tot rendelt el ez ügyben".

Eddig tart az érdekes tudósítás a pá- 
linkahamisitási botrányról. Tehát ott a ha
misítási ügybe a törvényszék szükségesnek 
tartotta a hivatalos beavatkozást, s több, 
mint valószínű, hogy a bűnösök meg fogják 
inni kotyvasztékaiknak levét is. Es nálunk 
alig akarják még ma is észrevenni hatósá
gaink a pálinkahamisitást. Miért nem néznek 
szét illetékes faktoraink a droguisták szem
kápráztató gyűjteményei között? Találnának 
ott különféle bájitalokat és olyan „Hoffman- 
cseppeket44. melyektől még a hiéna is a más
világra költöznék .Azután m ennyi ott a 
borhamisításhoz szükséges szer!  Néhány 
ilyen borhamisításokat hirdető árjegyzék bir
tokomban van. Rettenetes dolgokat hirdetnek 
ezek az urak. Egyik oly vakmerőén hirdet, 
hogy azt is ki merte árjegyzésében nyomatni, 
hogy a m a g y a r  k o r m á n y  k e r e s k e 
d e l e m ü g y i  m i n i s z t e r e  é v i  s z u b -  
v e n c z i ó v a l  (!) l á t j a  e l  » g y á r á t«  
é s  s z a b a d a l m a z t a  a z t  M a g y a r -  
o r s z á g  t e r ü le té n .  Iía valaki kételked
nék ezen állításomban, szívesen megmutatom 
neki a nevezetes árjegyzéket, melyből meg
győződhetik arról a mesés és hallatlan vak
merőségről, melylyel a bor- és pálinkalia- 
misitáslioz szükséges mérges, törvényi
leg részint tiltott, másrészt nem tiltott, de 
az egészségre ártalmas szereket minden gén 
nélkül hirdetik és árulják. Ez csak nálunk 
lehetséges!

Ha már a borhamisítást üldözzük, kö
telessége volna a hatóságoknak a pálinka- 
hamisítást is üldözni, mert ennek még sok
kal veszélyesebb következm ényei vannak.

A droguisták legtöbbje tudja, hogy 
czikkcik mily kelendőségnek örvendenek a 
háziasszonyok között, a kiket kioktatnak 
egy-egy recipe alapján arra, hogy mennyit 
takarítanak meg akkor, ha csscncziákból 
csinálják az iirmös bort, a törkölybort, az 
„édes“ tokaji bort, a rumot, likőrt stb, stb. 
báj ital okát.

Itt volna már az ideje annak, hogy a 
magyar borfogyasztás érdekében kormá
nyunk törvényjavaslatot tegyen a ház 
asztalára a pálinkahamisitások ellen, a 
bortörvényt pedig szigorítaná oly módon. 
hogy ne árulhatnának a droguisták 
borhamisításhoz szükséges szereket és sa
vakat és ne hirdethetnék az ilyen gyanús 
módon megvagyonosodott parvonük nyíltan, a 
világ előtt, nemzeti szinti árjegyzéseikben, 
hogy náluk a borhamisításhoz szükséges 
folyadékok, „kompozicziók" porok és sa
vak igen olcsó áron kaphatók. Cikksoro
zatomat folytatni fogom és legközelebb mó
domban leend az ilyen hamisításhoz szük
séges szereket e lapok hasábjain szép sor
jában megnevezni. A „czáfolatok“-nak pedig, 
hajrá, állok elejébe/

gástalanul beszéli; azok, akik nem tudnak 
magyarul, bármi más legyen is a nyelvtu
dásuk, köteleztessenek a legrövidebb idő 
alatt a magyar nyelv megtanulására. Ha nem 
tudnak magyarul, akkor nálunk, sajnos, csak 
németül tudnak és így mi történik ? Az 
idegen, a kivel csak németül érintkezik, el
mondja, hogy nálunk nincs is magyar pinezér. 
Sok jó pinezér van ugyan, de mind osztrák 
vagy német és igy a mi pinezóreink, a mi 
ügyes, jó, előzékeny testületünk odakint mini 
idegen, mint német szerepel. A németese
déstől pedig nagyon kell félnünk, mert meg 
kell mutatnunk, hogy az önálló Magyaron 
szágnak kiváló magyar pinczérci vannak, a 
magyarosodást folytatnunk kell tovább, kü
lönben ott volnánk, mint 25 évvel ezelőtt, a 
mikor a vendéglősök és kávésok (még 1876- 
ban is) németül állították ki a pinezérek 
bizonyítványait és csak a nyolezvanas évek 
óta kezdődött a magyarosodás, a mely mind 
örvendetesebben halad. Hogy a németesedés 
egyik kiváló oka mi volt, azt tudjuk. Pin 
ezéreink igen nagy részo dunántúli, különösen 
vasmegye szállította és szállítja őket még 
ma is özönével. Vasmegye német lakossága 
régen egyáltalán nem tanult meg magyarul 
és még ma is csak nagynehezen fanyalodik 
rá a magyar nyelvre.

Annyi bizonyos, hogy a sokat utazott 
és tapasztalatokat gyűjtött pinezér állapota 
és társadalmi helyzete jobb, mint a többieké. 
A vele érintkező vendégek napról-napra job
ban megismerik és megbecsülik.

Úgy de lehetnek sokan, a kik erre 
azt felelik: a világ jó része másként okos
kodik. Azt gondolják az emberek, hogy 
bármilyen legyen is az a pinezér, akármek
kora is a műveltsége, azért mégis csak a 
legközönségesebb szolga, a ki pár fillér bor
ravalóért lótfut, hajlong mindenki előtt." A z 
ilyenek azután nagy hangon követelik, hogy 
a pinezérnek adjanak olyan fizetést, amely
ből ö és a családja gond nélkül megélhessen, 
sőt, esetleg akkora tökét gyiijthessen macá
nak, hogy idővel önállósítsa magát, a mi 
valamennyiünknek leghöbb kívánsága. Köve
telik, hogy az utálatos és megvetett borra
való-rendszert töröljék el, mert nem való 
egyébre, mint arra, hogy a pinezért közön 
séges, megvetett páriává alacsonyitsa.

Mindezekre az a válaszom, hogy tel
jesen egyetértek velük. En is azt akarom, 
a mit ők akarnak : az én kívánságom az ö 
kívánságuk, az én óhajom az ö óhajuk. De 
mindnyájan tudjuk és be is látjuk, hogy ez 
a kívánságunk egyelőre, sőt a közel jövőben 
sem teljesülhet. Annyi akadálya van ennek, 
hogy ez a vágyakozás, ez az eszme testet 
öltsön, hogy ezen akadályok elhárítása tö
mérdek fáradsággal járna. Elég arra mutat
nom, hogy jelenleg az üzleti viszonyok tel 
jeson panganak és ezért maguk a tulajdo
nosok sem mennének, sőt nem is mehetnének 
bele ebbe a dologba. „Hát akkor kénysze 
ritsttk őket!' igy kiáltanának a borravaló 
rendszer ellenesei. „Tömörüljünk, legyünk 
szolidárisak és vállvotett erővel törekedjünk 
jogos kívánságainknak teljesítésére. Ha m in 
adják meg szép szóval, akkor kierőszakoljuk 
más utón pld. sztrájkkal.1'

Ám ezeknek azt felelem, hogy 
egyesülve is gyöngék vagyunk. Nincsen elég 
anyagi eszközünk arra. hogy a sztrájkot 
sokáig kibírjuk, másrészt pedig sok az esz
kimó és kevés a fóka. A kávésok és ven 
déglösök kapnának más, talán kovésbbé ügyes 
és gyakorlatlanabb, de olcsóbb munkaröt 
és az ügyes, gyakorlott pinezérek nagy 
százaléka kenyér és betevő falat nélkül 
maradna.

Nem akarom ezzel azt állítani, hogy 
gyöngy a mi életünk és hogy no fáradozzunk 
sorsunk javításán. De sőt dolgozzunk, de 
higgadtan, mindent előkészítve. Iparkodjunk 
fokról-fokra javítani a sorsunkon, a mint
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azt külföldi kollegáink is teszik. Azok sem 
mondanak le a borravalóról, bár aránylag 
jobban jövedelmező állásokat foglalnak el. 
A világ összes államaiban, a keleti művelet
len és a nyugoti müvolt országokban, egya
ránt dívik a pinczérek tekintetében borra
valórendszer. A nyugoti államok mindegyiké
ben, az olasz, franczia, angol, német, spanyol 
stb. nemzeteknél ma általában az a szokás 
a nagyobb vendéglőkben és kávóházakban. 
hogy a vendég a kiszolgáló pinezérnok a 
fogyasztási összeg 10—15 százalékát adja 
borravaló gyanánt, a mi elég méltányos. 
Megjegyzendő, hogy, ha a fogyasztási összeg 
nagyon csekély, a borravaló akkor sem lehet 
kevesebb a másod é8 harmadrangú kávéházak 
és vendéglőkben 5 pfennignél vagy centimé
nél (szantim.) az elsöranguakban pedig ennek 
a kétszeresénél. Ehhez képest a mi borra
valórendszerünk határozottan olcsó, mert 
rendesen 4—G fillért tesz ki és csak kivé1 
telesek azok az esetek, a mikor többe" 
adnak a pinezérnek.

Valaki már most a szememre vethetné, 
hogy számításom nem helyes, a mennyiben 
nekünk a borravalórendszerünk elütő a  kül
földétől. Mig a külföldön ugyanis rendes 
esetekben a nagy vendéglőkben és kávéhá
zakban is egy-egy pinezérnek megvan a 
határozott számú asztala, a hol kiszolgál és 
a kiszolgált ételek és italok árát is neki 
kell fizetni, tehát csupán egy pinezérnek kell 
borravalót adnunk, addig nálunk a föpinezér 
is megkapja borravalóját, sőt a vendéglőkben 
még a sört és bort hordó fiú is külön ado
mányban részesül, a mi a borravalót 2-szerte, 
sőt háromszorta megdrágítja.

Ez igaz; de hasonlítsuk csak össze, 
vájjon ilyen rendszer mellett is nem több-c 
a borravaló a külföldön, mint nálunk. Ve
gyünk egységül egy két és fél koronás ebé 
det, a mi nagyobb vendéglőkben elég polgári 
ár. Külföldön fizetünk borravaló gyanánt 
ezért körülbelül 25 fillért, mig nálunk a 
föpinezér kap 6 fillért, az ételhordó ugyan
annyit, a boriin pedig, ha egyáltalán kap, 
akkor 4 fillért. Ez kitesz összesen 1G fillért 
a mi még mindig jóval kevesebb, mint a 
külföldi pinezéreknek adott dij. Kevesebb 
fogyasztás mellett a külömbség kisebb, de 
még mindig amazoknak javára billen a mér
leg serpenyője. Tehát aránylag nálunk fizetnek 
legkevesebb borravalót, holott a mi pin
ezéreink fáradsága legalább is annyi, ha 
nem több, mint a külföldieké. Ha pedig 
azok nem tartják loalázónak a borravalót, 
miért tartsuk mi • Szolgálatokat végzünk, 
munkát toljesitünk és nem kapunk borravalót, 
hanem kapjuk azt a dijat, a mi bennünket 
jogosan megillet. A joggal megillető dij 
pedig sohasem lehet megalázó egyetlen 
emberre is.

Ha igazában való borravalórondszorröl, 
lealacsonyító borravalókról kellene szólnunk, 
akkor azt a mai protekeziós és korrumpált 
világban másutt kellene keresnünk, a társa
dalom igen különféle rétegeiben találnék azt 
meg, még pedig nem fillérekről, hanem ez
rekről meg ezrekről szóló borravalókban. 
Hogy milyen uzsoraborraló divik a világon 
mindenütt, azt mindenki tudja, a ki nem 
vak és nem süket és ezekre csak rámutatni 
is felesleges.

A mikor tehát rámutattam arra, hogy 
a borravalórendszer nem lealacsonyító és 
annak eltörlése óriási, szinte leküzdhetetlen 
akadályokba ütközik, még azt akarom meg
említeni, hogy az eltörlés nem javítaná a

pinczérek társadalmi helyzetét. Külföldön a 
jó pinezért megbecsülik és nálunk is hova
tovább tért foglal az a nézet és hódit az a 
helyes felfogás, hogy a pinezér szintén nem 
megvotendő rablőlek, hanem a társadalomnak 
hasznos és igen sokszor tehetséges tagja 
és mint ilyennel kell velük bánni.

De nemcsak a publikumban rejlik a 
hiba, hogy ez a nézet általánossá nem vált, 
hanem rejlik bennünk pinezórekben. Hiszen 
meg vannak adva a föltételek, a melyek 
arra hiyatvák, hogy társadalmi helyzetünket 
megjavítsák. Legnagyobb és legfőbb hibánk, 
hogy nem tartunk össze mint egy ember. 
Tömörülnünk kell, hogy igy erősebbek le
gyünk. Ismeretes az a mese. hogy egy em
ber, a kinek fiai pártoskodtak, összehívta a 
fiukat. Egy csomagba kötött 12 pálezát és 
egymásután odaadta nekik, hogy törjék szét 
a pálczacsomót. Mikor egyiküknek sem si
került, akkor föloldozta a csómót és egyen
ként ö az öreg, gyönge ember széttörte. Így 
van ez nálunk is. Ha nincs közöttünk össze
tartás, akkor leigázhatnak bennünket. Egye
süljünk tehát I Itt van a „Magyar Országos 
Pinczéregyesület." Legyünk ennek a tagjai 
minél számosabban. Rendezzünk társas össze
jöveteleket, tartsunk lapokat és folyóiratokat, 
rendezzünk szakfelolvasásokat, a melyekhez 
hozzászólhasson minden tag. Eme felolvasások 
jelenjenek meg a szakközlönyökben és a 
sajtó többi lapjai is vegyenek tudomást léte
zésünkről ; hadd tudja meg a világ, hogy 
mi is vagyunk valamik és valakik. így elérjük 
azt, hogy számottevő faktora leszünk a tár
sadalomnak, hogy helyet foglalunk a müveit 
nemzet kebelében. Ha ehhez még hozzá
vesszük. hogy nyugdijegyesületünknek alig 
van párja egész Európában, és hogy ennek 
tagjai lévén, örog napjainkra nem kell kol
dulássál szorozni meg a kenyerünket, akkor 
bízvást nyugodtak lehetünk a felöl, hogy 
társadalmi helyzetünk minden téren meg
felelő lesz.

Röviden összefoglalom értekezésem 
tárgyát, hogy becses türemüket ne vegyem 
hosszasabban igénybe.

Hogy társadalmi helyzetünk megjavul
jon, szükséges az önképzés és az udvarias, 
előzékeny bánásmód. Ha ezeken kívül némi 
iskolai tudással, élettapasztalattal, testi 
ügyességgel rendelkezünk, ha sorsunkat 
nyugdíj utján biztosítjuk, ha az egyesületi 
szellemet ápoljuk és nemzeti érzés hatja át 
lelkünket, akkor polgártársaink bccsülését 
vívjuk ki és a magyar haza hasznos polgá
raivá leszünk: nemcsak nyelvben, hanem 
szellemben is és pinezéreink jó hírét, nevét 
megalapítottuk idebenn és odkiinn a külföldön 
egyaránt.

A borellenőrzés.
A bor hamisítása ellen hozott törvé

nyünk elég szigorú és világos, mégsem jár 
azokkal az eredményekkel, a miket tőle vár
tunk.

ügy vagyunk ezzel is, mint minden, a 
közegészség ótalmára hozott törvényünkkel: 
papiroson marad. Ennek az az egyszerű oka, 
hogy ezeknek a végrehajtására nincs elég és 
alkalmas közegünk.

A közigazgatást végző hivatalos sereg 
egyrészt túl van terhelve, másrészt podig 
nem rendelkezik azzal a szakértelemmel, a

mely az ilyen törvények foganatosításához 
szükséges.

A mi a bor hamisítását illeti, ehez 
ugyancsak kevés néhány vegyvizsgáló állo
más ; mert a mi közönségünk nem hajlandó 
arra, hogy az ellenőrzést maga teljesítse. Ez 
az oka annak, hogy az illetékes hatóságnál 
vajmi gyéren jelentik be a hamisnak vélt 
borokat s igy a hamisítók még ma is is megle
hetős bátorságban érzik magukat.

Az apróbb üzelmek tettesei csak ritka 
esetben kerülnek kézre, pedig ezek talán 
veszedelmesebbek a nép egészségére, mint 
azok a nagyban dolgozó kereskedők, a kik
hez könnyebben férhetnek a kutatók; mert 
a gyanú is állandó ellenük.

Kívánatos tehát, hogy a borhamisítás 
ellen hozott törvény mentői szélesebb körben 
és mentői szigorúbban érvényesüljön. Nem
csak bortermelésünk anyagi és erkölcsi érde
kében szükséges ez. hanem a közegészségre 
való tekintetből is.

Eppeu ezért értjük és méltányoljuk, 
hogy ezt a kérdést a zemplén-megyei gazda
sági egyesületben szóvá tették a hegyaljai 
bortermelők. Egyet értünk velük abban, hogy 
a törvény foganatosítása nem felel meg a 
közérdeknek, a minek az oka az ellenőrző 
közegek hiányában rejlik. Egyet értünk a 
zempléniekkel abban, hogy ez nem tűrhető, 
mert anyagilag károsítja a termelőket s 
tönkre teszi a magyar borok jó hírét.

Mi is úgy vélekedünk tehát, hogy itt 
gyors intézkedésre, czélszerü szervezésre 
van szükség. A zemplénieknek azt javasol
ták, hogy a pénzügyőrök bízassanak meg a 
borellenőrzéssel is. Már itt eltér a vélemé
nyünk az övéktől.

Eltér azért, mert a pénzügyőröknek 
ehez nincs meg a kellő szakértelmük és 
nincs meg az idejük. Ám ha mindezzel dicse, 
kedhetnének is, a bor-ellenőrzést nem véljük 
rájuk bizhatónak; mert, legyünk bár a leg
jobb hiszemben a pénzügyőrség felöl, vesze
delmesnek látszik, hogy oly szervezetre, 
melynek az őrizetére az állam flnancziális 
érdekei vannak bízva, oly érdekek védelme 
hárittassék, a melyek a nép egészségét s igy 
erkölcseit érintik.

Veszedelmes ez azért, mert a pénzügy, 
őrség előtt mindenkor a financiális szemponr 
toknak kell lebegniük s igy amazokkal vagy 
nem törődnének, vagy a finauciák javára 
használnák ki.

Ily körülmények között annyi zaklatás
nak lennének kitéve úgy a termelők, mint 
az eladók, hogy a fináncz-ellenörzés haszna 
csakhamar eltörpülne, vagy legalább is keser
ves áron lenne megfizetve.

Igen is, szervezni kell a borellenőrzést, 
hanem erre a czélra kiképzett egészség
ügyi rendőrséget kell szervezni, a mely úgy 
a bor, mint a többi italok és élelmi szerek 
ellenőrzését is teljesítené.

Egészségügyi törvényeink hasznát e

Kecskeméti Bortermelők l-sö Pinczeszövetkezete
- ... —---- Hej. Ja* V llliá ly  szövetkezeti igazgató, Kecskemét.

szállít kitűnő minőségű természetes borokat 
kis és nagy mennyiségben. Évi saját termés 
1 0 , 0 0  0  hektoliter. Értesítést, mintát küld
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nélkül sohasem láthatjuk, azért, ha már gaz
dáink a borellenőrzés szükségét belátták, 
terjesszék ki figyelmüket a közegészségügy 
egész vonalára, ennek minden szükségletére? 
már csak az állat-tenyésztősro való tekin
tetből is.

Ha már szervezetet óhajtanak, legyen 
az a czélnak megfelelő, tisztán ennek a hiva
tásnak élő; mert máskép csak a zaklatásban

et részük, de nem a haszonban.

Gyorsfényképek.
Klivényi Ferencz.

Egy azok közül, a kik sokat, és mindig 
dolgoznak. Úgy látszik, mintha nagy és fényes 
üzlete annyira elfoglalná, hogy egyébre gon
dolni sem akar.

Pedig nem igyvan. Érdekli öt minden, 
a mi iparunkat illeti ; de legkivált s legtöbb 
szeretettel gondol személyzetére, hűséges 
munkatársaira: a pinczérekre.

Hozzájuk való szép viszonyát gyönyörűn 
világítja meg az az évenkint rendezett csa
ládias ünnep, a mikor leszáll gazdai széké
ből, hogy ö szolgáljon örömmel és kedveske
déssel azoknak, a kik egész esztendőben 
neki szolgáltak odaadással.

Megbecsüli segédeit, mert hát ö is 
pinczérsorból nehéz munkával küzdötte föl 
magát Audrássy-uti hatalmassággá.

Rajágh Lajos
A vendéglősöket sok és oltóphetlen 

szál fűzi a sörgyárakhoz. Hogy ez a szoros 
viszony nem nyűgös, az annak a méltányos
ságnak és jóakaratnak köszönhető, melylyel e , 
gyárak tisztviselői a vendéglősökkel szemben 
eljárnak.

Ebben a tekintetben elől jár az- Első 
magyar részvény-serfőzde gyári és városi 
irodája. Nincs itt bürokratikus ridegség, ha
nem a legszivélyesebb előzékenység kötelezi j 
le az oda forduló feleket.

Iíanst Károly igazgató, Ackermann, I 
Mouireé, Bodendorfer Géza Friedrich N. 
és Králik Nándor urak valósággal művészek a 
felekkel való érintkezésben, mintha csak Knigge 
mintaemberei volnának.

A kivel azonban legsűrűbben van talál
kozásunk, mert, úgy szólván, minden vendég
lősnek házibarátja, ez Rajágh  Lajos, a 
részvényserfőzde képviselője.

Ismeri őt a vidék és a főváros s minde
nütt a vendéglősök jóakarójának tekintik.

Bajunkban részvéttel van hozzánk, 
szerencsénknek örül s a hol csak teheti, segít
séget eszközöl ki, ha arra szükség mutatko
zik.

Nem egy vendéglős köszönheti neki 
boldogulását, mert gazdag tapasztalata s mély 
belátása üzletember, a kinek a tanácsa sok
szor fölér a kalácscsal.

Mindig köztünk és velünk van. Össze
jöveteleink és kongreszusaink elmaradhatlan 
alakja ő s mindent elkövet, hogy a közönyö
sek érdeklődését fölkeltse mozgalmaink iránt.

Megérdemli a tiszteletet, melylyel a 
vendéglősök iránta viseltetnek. Minthogy 
ordókat nem adhatunk, fogadja szívesen halás 
elismerésünket tolmácsoló sorainkat 1

Molnár Sándor.
Vendéglős, de azért apostol; lelkes, 

fáradhat,an apostola a magyarosodásnak s 
buzgólkodásáról sokat tudnak beszélni a fel
földön.

Stósz-fürdön tavaszszal ápolgatja a ma 
gyarosodás zsenge hajtásait, nyáron át pedig 
azon fáradozik, hogy meggyőzze intelligenci
ánkat arról, hogy nincs oka külföldre hor
dania a pénzt.

Gyógyulás, kényelem, izes, jó ételek. I

zamatos italok, finom bánásmód, elegancia 
méltányos árért nálunk is található.

Es a ki Stószon megfordult, attól Mol
nár barátunk már nyugodt lélekkel bucsuz- 
hatik : esküdt híve az már a hazai fürdőknek 1 

Mikor aztán az utolsó fecske is elszál- 
lott s néptelenck lettek a gyönyörű fürdő 
árnyas utjai, Molnár Sándor is szedi a sá
torfáját: megy vándorolni.

Megy, de nem azért, hogy léha élve
zetekre pazarolja pénzét, hanem azért, hogy 
szerezzen. Szerezzen kincseket, a miket a 
rozsda meg nem emészthet s a tolvaj el nem 
viliét: tudományt és tapasztalatokat.

Bejárja a nyugat, észak, és kelet vá
rosait, fürdőit, gyógyintézeteit, mulatóhelyeit, 
hogy talál-e olyast, a miben ott előbbre vannak, 
mire nálunk szükség lehetne.

Mire aztán kivirit a tavasz első virága, 
Stószon már össze van halmozva minden, a 
mit a finnyás idegen megkívánhat.

Igazi repülőgép ő, a melyet két erő 
hajt: nemzeti érzület és a haladás vágya. 
Ez a kettő emelje mentői magasabbra 1

Posch Nándor
Győr sok mindenre büszkélkedhetik.
Büszke lehet régiségére, mert még 

honfoglaló őseink második raja. avar véreink 
alapították, a két folyam között hatalmas 
gyűrű - , azaz győr - várat emelelve

Büszke lehet költőink egyik fejedelmi ' 
alakjára. Kisfaludy Károlyra, a kinek érez- j 
szobra onnan hirdeti: „El magyar, áll Buda 
még . . .  A múlt csak példa legyen most!"

Aztán büszke lehet még kereskedel
mére, rohamosan fejlődő, szép városára s a, 

mi fő : a benne lüktető igaz magyar szellemre !
A győriek mindenre helyeslőn bólintaná

nak. hanem azért szó nélkül mégsem hagynák, 
megtoldva dicséretüket imigy: „Még másra 
is büszkék vagyunk: vendéglösiparunk se 
kutya- !

Hát igy is van. Győr vendéglői magas 
színvonalon állanak; vendéglősei egymással 
csak a hazafiságban, magyarságban és a 
haladásban vetélkednek, egyebekben össze
tartanak.

Mozgalmainkban őket látjuk a legczél- 
tudatosabban szerepelni, elismerést aratva 
maguknak.

Példás egyetértésüknek egyik szilárd, 
törhetlen lánczszeme Posch Nádor.

Ö áll győri ipartárs ti latunk élén s bölcse- 
séggel, tapintattal vezeti a kormányára bízott 
gályát.

A személyes ellentéteket salamoni lelemé
nyességgel tudja eloszlatni; érti a módját, 
hogy a lanyhákat is érdeklődőkké tegye, 
ő  mindig tud munkát adni a társulatnak, 
gondolkodni-valót a tagoknak ; ezért oly élénk 
és eredményes a győri vendéglősök közélete.

Biró es vezér, igazi patriarcha ő, a kit 
tisztelettel és bizalommal követ a sereg; 
mert t tdják róla, hogy mindenben igazság 
és szeretet vezeti.

Tóth Kálmán.
íme egy igaz ember! Évek hosszú so

rán át működik Temosvárott s tiszteletet 
szerzett magának és becsülést a pinezér- 
ségnek.

Munkatársa lapunknak, tollal védve a 
pinezérek igazait. De nemcsak tollal, hanem 
tettel is munkálkodik a mi kertünkben, gyom
lálván a dudvát, ápolgatván a jót.

Csöndesebben érdemes munkát kevés 
szaktárs végzett nála s igy megérdemli 
mindnyájunk hálás tiszteletét.

Mint a szép „Koronahcrczeg-szálló* 
főpinezére megnyerte az ottani intclligenczia 
barátságát s tapintatosságával nagy szolgá
latokat tett a nemzeti szellem terjesztése 
körül.

Komolyan fogja föl az életet s odaadón 
teljesiti kötelességeit nemcsak üzletében,

hanem a társadalomban is. Egy magasáilásu 
egyéniség a kongresszus idején igy nyilat
kozott felőle : „Ha Temesvárnak Tóth Kál
mánja nem volna, teremtenünk kellene 1*

Tábory Ferencz.
Kicsiny sereg fölött tábornokok de szép 

várba vette magát.
A Zugló legszebb helyéről. a nagy sör

csarnokból Iióditja híveit szivének jóságával, 
megnyerő modorával s üzleti talentumával.

Anyagiakban sok szaktársa vitte többre, 
de a mi tisztelőinek seregét illeti, itt a 
szám mellette van; mert nem annyira nevé
nek az ipsziIonjára buszke, hanem arra a  

legrátartósabb, hogy nemesen is gondolkod
jék és cselekedjék.

Már pedig a nemessé}; kötelez ; tehát 
ez az oka, hogy a vendéglősök között neki 
van a legtöbb lekötelezettje.

Örülök nekik — szokta mondani — 
hát még, ha a dézsmál, is beszolgáltatnák!

No de sebaj, több is veszet Mohácsnál 
s ö is megkérdezheti mégegyszer a sorstól: 
„Hát kend az az AlvinczyP"

Bandi Rezső.
Temesvár szab. kit* város kapitánya s 

a vendéglősök jóakarója. Apostola a magyaro
sodásnak s régi, hűséges előfizetője a mi 
lapunknak.

Mint a rend legföb őrét igazságszeretet 
s humanitás a legkiválóbbak közé emeli.

Tudás, éles látás tette nevét tiszteltté 
a város népe előtt; hazafisága. nemzeti 
érzülete pedig az egész ország előtt nimbust 
ragyogtat a homlokára.

Jósággal, meggyőző okossággal szerez 
híveket a magyar szónak. Azok közé tartozik, 
akik észrevették, hogy a vendéglőknek mily 
nagy szerep jutott a magyarosítás terén. 
Ezért érdeklik szakmánk mozgalmai, ezért 
olvasója lapunknak. Ezért követett el min
dent. hogy temesvári fogadtatásunk mentői 
sikerültebb legyen. Érdeklődött az előmunká
latok iránt s bölcs tanácsaival segitett.

A mikor hálával gondolunk vissza a 
temesvári szép napokra, lehetetlen, hogy 
neki át ne nyújtsak hódolatunk koszorúját.

A biztosíték ügy rendezése..
Koch Lipót, a Eerencz József kávéház 

volt tulajdonosa, sikasztott 3200 koronát, ezt 
hozták a múlt héten a napi lapok. Alig is 
tűnik ez fel azokból a sok apró ujságbetük- 
ből, de annál nagyobb egy ily eset jelentő
sége. Boldogtalanná lett nemcsak Koch. de 
még két főpinezérje és talán más hitelezőket 
is sújtott ez az eset. Azért emlékezem meg 
Koch Lipótról, mert Koch l.ipótot jól isme
rem; ismerem viszonyait és tudom, mi sodorta 
ebbe a szerencsétlen helyzetbe. Koch Lipót, 
a Eerencz József kávéház volt tulajdonosa a 
Baross-utcza sarkán s ez egyike a  legelegán
sabb hávéházaknak Budapesten. Mint minden 
kávésnak nehéz a megélhetése a mai viszo- 

i nvok közt, úgy volt Koch Lipóté is. Hogy 
mily csapás érte Koch Lipótot és mily módon 
távozott el régi helyiségéből, mindenki jól 
tudja, ki érdeklődik szakmánk és szaktársaink 
változásai iránt, különben az ő ügye a napi- 

| lapokban is olvasható volt. Hosszú volna 
szóról-szóra elmondani, pusztán csak azt jegy
zem meg, hogy Koch Lipót kávés kilakolta
tása volt az első mély csapás rája. Ekkor 
vette át és újból berendeztette azt a Csep- 
reghy-uteza sarkán lévő kávéházat, pedig 
előre is láthatta volna, hogy vállalkozása még 
nagyobb csapással fog végződni. Kényszerítve 
volt, hogy tovább küzdjön családjáért; más
részt a nagy reménység vitte ebbe a helyi
ségbe, jól lehet, mindnyájan mondottuk Koch- 
nak, hogy uj helyisége koporsója fog lenni.

I Koch Lipótot még egy budapesti czigány- 
| prímás is befonta egynéhány ezer koronával.

k
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mostan pedig elérkezett a vége: az árverés 
szóval, a kényszer-sikkasztás. Ennyit mond 
;l krónika, lesz még következménye is, még 
pedig szomorú. Az elmondottakból látható, 
hogy Koch Lipót éppen oly sablonszerűén 
bukott meg. mint sok más kávés és nem 
, salárd bukást követett el, mert a jó ember, 
ha volna pénze, fizetne, de nincs. Ezt jól 
tudta mindenki és mégis adtak neki, szóval, 
mindig a túlsók kölcsön viszi az embereket 
, bűnbe. Erről akarok tisztelt szerkesztő ur
nák pár szót mondani.

Hogy a pék, szódagyáros és sörös pénzt 
ad kölcsön egy kávéház megnyitásánál, ezzel 
nem is törődöm, de nem is sajnálom, ha el
veszik a pénzök, mert ők maguk csinálják 
maguknak a konkurrencziát, erővel kölcsönt 
kötnek s evvel lekötelezik a vevőt. Adnak 
azután neki hitvány kotyvalékot drágább 
pénzért, mi persze nehezebb fizetésekkel jár 
es ez egyik oka a tönkremenetelnek, szóval, 
segítik, de vesztére. A szegény kávés, a ki 
nizik az üzlet-vételnél, mert a kávéház — 
leszem 6000 írt. ehez 3000 frtot ad a sörös, 
a szódagyáros 500 frtot, két főpinezér 1000 
Irtot, 500 frtot a pék, berendezést kap hitelbe 
s ha még kell valami, kap kölcsön is, mert 
saját tulajdona az üzlet. Ez a sablonja a 
mai kávéház átvételeknek.

Ezek után következik a sablonos tönkre- 
menés a sablonos sikkasztással. Egyrészt 
azért következik ez be, mert a tulajdonos az 
ügynöknek azt mondja: 500 frt kell nekem 
házbérre, tehát küldjön nekem egy főpinezért, 
ki most 1500 frtot ad. Az ügynök, mert kö
telességét teljesiti, mesél annak az uj főpin- 
ezérnek égről, boldogságról, szép jövőről és 
nem tudom, mily nagy szerencséről. Az uj 
balek beleharap, elmegy, lefoglalja az üzletet 
és belép, de haj, csúfosan be lett csapva. Az 
1500 frt nem az ő pénze, kölcsön vette, erre 
pedig nagy kamatot kell fizetnie, szóval, ha 
családos is, a nagy óvadék sokat igényel, 
zsarolni kell a vendégeket. Ebből azután kö
vetkezik az, hogy egy ilyen főpinezér kény
telen mindent, a mi keresztülvihető, keresztül
vinni a keresetért. Ezt persze többen a 
vendégek közt megérzik, elégedetlenek lesz
nek és kimaradnak. A pék az ily kölcsön- 
üzletet szintén kénytelen kihasználni és komisz, 
olcsó süteményt ad; ez is elhajtja a vendé
geket; tehát tény az, ha nincsen elegendő 
töke. azaz saját pénze, akkor nem bir reu- 
zalni, azt mindenki jól tudja; az az uj főnök 
is, a ki veszi az üzletet, az alkalmazott is, a 
ki szegődik hozzá; mert nem egy főpinezér- 
leváltásnál láttam, hogy egyik, azaz a régi, 
az az ő, vagyis az uj főpinezér kaueziojábol 
lesz kifizetve, szóval, már az uj főpinezér is 
bele van avatva a jövőbe, a bekövetkezendő 
sikkasztásba. Tudva a helyzetét, mégis ott 
marad, talán keresis valamit; családos, hideg 
van, tél és még sok ily ok ösztönzi arra, 
rogy ott maradjon, szóval, az ovadékot resz
kírozza. He most bekövetkezik a katasztrófa, 
•aját magát okozhatja és csak magának tehet 
zemrehányást.

Ebből pedig vonjuk le a konzekvencziát, 
'■múljunk. Már régen tudjuk, de senki vele 
cm törődve, engedik szabadon tovább is az 
ven svindli üzlet-nyitásokat, azért van Buda

pesten mégegyszer annyi kávéház és vendéglő 
mint kell; de mégegyszer oly komisz bor, 
etel, kávé és likőr, mint szabadna lenni egy 
kávéház vagy étteremben. Ebben a túlsók 
üzletben van a nyomorgó szaktárs elosztva, 
sekély munka, csekély kereset mellett; ha 

ellenben kevesebb volna a kávéház. kevesebb 
volna a pinezér és jobb volna a kereset s 
•gy a gazdának is könyebb megélhetés volna
biztosítva.

Ezen pétiig úgy lehetne segíteni, hogy 
azokat a vendéglősöket és kávésokat, kik 
nyomorogva élnek máról holnapra és kigon
dolják a furfangot, mily módon lehetné egy

uj és több pénzzel rendelkező főpinezért szer
ződtetni, el kellene nyomni, mielőtt bekövet
kezik az ovadék-sikkasztás. A főnököknek és 
fópinezéreknek egy oly kartellt kellene kötni, 
mely kimondja, hogy:

1 óvadéknak csakis aránylag a napi 
bevétel kétszeresét szabad meghaladni nagyobb 
ovadékot a gazdának nem szabad követelni.

- az ovadékot csakis értékpapírnak 
vagy takarékbetét könyvnek szabad képezei.

3 meg kell tiltani a sörösöknek és pé
keknek, hogy előleget vagy kölcsönt adjanak 
a gazdáknak. Ha ezt képesek volnának vagy 
volnánk keresztül vinni, egy hónap alatt 
kevesebb volnának jószámmal a kávésok és 
vendéglősök. Ezután jobb volna a gazdának, 
pinezérnek és vendégnek, mert régi história, 
hogy készpénzért vett bor jobb és olcsóbb, 
de a hús is jobb készpénzért. Ezt a tapasz
talatot szerezte vendég és gazda is.

Ezek után volna még egy pár szó 
mondani valóm, melynek keresztül vitele 
de nagyon szükséges volna. Ez volna a M. 
O. P. E.-nek leghumánusabb munkája, ha 
keresztül vinné. Ez volna, hogy a főpinezér 
az ovadékot nem a gazdának, hanem az elöl
járóságnak mint iparhatóságnak adná át őrizet 
végett. így lehetne 1000 ti. óvadékot is le- 
teni, mert biztos lenne a pénz, nem kellene 
félteni a főpinezérnek, úgyszintén a gazda is 
biztosítva volna. A város kötelessége volna 
elvállalni ezt, mert ezzel elejét venné a sok 
öreg kifosztott pinezér nyomorgásának s köz
költségen való eltartásának. Az egylet köteles
sége, hogy előmozdítsa a pinezérek javát. Bu
dapesten, több mint 3000 kávéház és vendéglő 
van. Ezekben nagyon sok helyen két főpin
ezér van alkalmazva, gyakran 2000 frtnál 
nagyobb óvadékkal a mi összességben több 
mint 100-000 korona tőkének felel meg, mely 
után félmillió koronát kell uzsora kamatul 
fizetni, holott egy kávés vagy vendéglős sem 
ad kamatot a főpinezérnek óvadékáért, tehát 
ez a pénz holt pénz, melynek kamatja egy 
óriási tőkét halad meg évente.

Ha ennek a kamatnak csak az uzsora
részét vészük, bátran számíthatunk 50 ezer 
koronát, mely összegből bőven telnék a sze
gény és elöregedett pinezérek segélyezésére 
és nem is jutna annyi főpinezér és gazda 
koldus botra mert nem lenne óvadék sikkasz
tás megmaradna az a kereset, a miért dol
gozik. hogy legyen öreg napjaira. Volna pénz 
arra, hogy maga a M. O. P. E. melynek 
javára esnék a most elveszett kamat, meg
szilárdulhatna. Gyufa-, fogpiszkáló- és szipka
gyárat alapíthatna saját kezelésében tarthatna 
fönn, a hol szegény elöregedett pinezérek csa
ládjai dolgozhatnának

Ha ez sikerülne, mely még csak álom 
(mert a mi szakmánknál van meg éppen, hogy 
nincsen összetartás) óriási haladást érnénk el.

A terv szép és jó, előnye sok, tehát 
végtelen szükséges és hasznos lenne a meg
valósítása.

Fogjunk hozzá!
Csepreghi Gyula.

Társas reggelik.
A „Budapesti Szállodások Ven

déglősök és Korcsmárosok Ipartársulata “ 
minden pénteken társas reggelit tart. 
A legközelebbi reggeliket a következő 
helyeken tart.

November 27 ikén: Zöldhelyi Lajosnál 
VII., Ijoli-ntcza 31 sz.

Deczembor 4-ikéu : PelZIIiaiin Eorencz- 
nél „Pannónia" szálloda.

lloczember I l  ikén Fflrst Tivadarnál 
V., Vármegye ház utcza.

Deczember 18-ikán : Kömnél* Ferencz- 
nél IV., „Vadász kiirt" szálloda.

Deczember 25-ikéu : A karácsonyi szent 
ünnepek miatt nincsen társas reggeli.

H Í R E K
E ftk ü v ö k . Dr. Sánta Kálmán ügyvéd 

f. hó J4-ikén vezette oltárhoz Maloschik 
Etuska kisasszonyt, özv. Maloschik Fe- 
renezné bájos leányát: Násznagyok voltak : 
Maloschik Antal és Sánta György dr. orvos 
Szabadkáról. Nyoszolyók voltak : Maloschik 
Szilviké, Gíacomo Valika, Maloschik Ilona. 
Vőfélyek: Schárhán Ferencz, Maloschik 
Róbert, Dr. Bradács Emil. Az esküvő után 
az előkelő násznép a „Hungária** szállodába 
vonult fényes lakodalomra. — Babista Jó
zsef szaktársunk nőül vette Müller Ida kisasz- 
szonyt Szolnokról. — Díszes esküvő színhelye 
volt f. hó 7-ikéu az erzsébetvárosi plébánia 
templom. Ekkor vezette oltárhoz Szauer 
István főpinezér Syllaba  Erzsébet kisasz- 
szonyt, Syllaba  József és kedves nejének 
bájos és kellendus leányát. Az esküvőn az 
örömapa és a vőlegény főnökei, Lippert La
jos és Petánovits József urak is megjelentek. 
Ott voltak a család számos ismerősei és 
rokonai. Násznagyok voltak: Koporal Nándor, 
Rehling  János urak. Az esküvő után a nász
nép K livényi Ferencz Andrássy-uti vendég
lőjébe hajtatott hol a lakodalmas násznép 
sokáig együtt maradt. A tiszta szerelemből 
kötött frigyen legyen Isten áldása! — 
Wassermann Mór, az „Emke“ kávéház 
tulajdonosa, f. hó 24-ikén déli 11 és */a 
órakor tartja esküvőjét a dohány-utezai izr 
templomban P ikler Jolán kisaszonnyal, 
P ikler Ármin fövárósi kávés bájos leányával. 
Boldogság frigyükre!

I I h IA Io k An. Waldmann Lajos nagy
váradi kávébáz-tulajdonos életének 69-ik 
évében elhunyt. — Fischer Fülöp szegedi 
pinezér-ügynök, ki e téren Szegeden 30 év 
óta tisztességgel működött, e hó 6-ikán jobb
létre szenderült. Halálát bánatos özvegye 
siratja, ki az ügynökséget saját neve alatt 
tovább folytatja.

A g y ő r ie k .  Nyugdíjintézetünk győri 
választmánya Posch Nándor elnöklete alatt 
múlt kedden ülést tartott, melyen elhatároz
ták, hogy az intézetet, melynek eddig 167, 
814 korona alaptőkéje van, a kartársak között 
ismertetik

V e n d é g lő i ü z le t í i t h e ly ev.6n.Edel-
mann Antalné a Zrinyi-uteza 1. szám alatt 
levő vendéglői üzletét a ház lebontása miatt 
Nádor-utcza 13 szám alá helyezte át. A jó 
konyhájáról és kitűnő italairól ismert vendég
lőt ajánljuk t. olvasóink figyelmébe. Sok 
szerencsét kívánunk uj vállalatához.

Uj v e n d é g lő .  Novak Ferencz, az 
,orient“ szálló volt bérlője, legutóbb a 
„Metropole" szálloda volt üzletvezetője, a 
Kerepesi-ut 61. számú házban díszesen beren
dezett vendéglőt nyitott. Régi szaktársunk
nak sok szerencsét kivánva, üzletét ajánljuk 
t. olvasóink figyelmébe.

N zA U od n-A tvétel. Budapesten a 
csömöri úti ,Predeál“ szállodát és vendég
lőt Rith István vendéglős szaktársunk vette 
át a szálló, tulajdonosától, Burgermeister 
Vinezétöl. Üdvözöljük!

P lu r zé r -tA ftk A k . FőpinczérekneK 
nólkülözhetlen, czélszerüsógében felülmulhat- 
lan pinezértáskák kaphatók tartós és jó ki
vitelben Molnár Vilmos kesztyűgyárnál 
Budapesten, IV. Károly-körut 28. szám. A 
„Vendéglősök Lapja" olvasói előnyárhan 
részesülnek. Méltóztassék tehát jelen ajánla
tunkra hivatkozni.

I lo r tö z ftd e  é» b o r v lU d r . A Magyar- 
országi Bortelmelök és Borkereskedők Orizá
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gos Szövetsége, mint már közöltük, bortözsdét 
és ezzei kapcsolatban borvásárokat szándéko
zik szervezni Budapesten. A szövetség ugy- 
tervozi az intézményt, hogy borvásárt minden 
hónapban rendez, melyen a szövetség bortel- 
melö tagjai eladó borkészleteik mintáit bemu
tatják a vásáron megjelenő borkereskedők
nek és borbizományosoknak, kik az egész 
országból beküldött bormintákból egy helyen 
válogatnak és igy bevásárlásaikat sokkal 
egyszerűbben és könnyebben végezhetik. Az 
első borvásár ez évi november 28-án lesz a 
M agyar Kereskedelmi Csarnok helyiségei
ben (Budapest Szabadság-tér). Noha a szövet
ség ezeket a borvásárokat csak a saját tagjai 
számára rendezi, az első nagy borvásáron 
kivételesen az ország minden termelője részt- 
vehet, a ki ebbeli szándékát az Országos 
Szövetség központi irodájába e hó 20-áig 
bejelenteni.

H o k k e g  J ó z s e f  (Vili., Gólya-utcza, 
46.) képviseli a szállodások, vendéglősök 
és kávésok  részére hazánk legkiválóbb 
kereskedőházát, a Brázay Kálmán ezéget, 
a mely legnagyobb raktára legjobb minőségű 
füszeieknek, csemegéknek, sajtoknak, vajak
nak boroknak, pezsgőknek, theáknak és rumok
nak. Fő lerakata a reimsi Delbeck <C Co. 
pezsgőinek, a müncheni Hofbriiu kiviteli 
söreinek hordókban és palaczkokban, nem- 
külömben Belatyni Arthur velenczei pezsgő
inek, a hamburgi Lucca társágnak stb. 
Ajánljuk H okkes József urat, mint e nagy 
ezég kipróbált képviselőjét, olvasóink párt
fogásába.

M eg h ív ó . A Bndapesti pinezér-egy- 
let 1903. évi november hó 25-én, szerdán, 
saját körhelyiségében, Kerepesi-ut 9/b sz. alatt 
az egyleti segélyalap javára tánczestelyt 
rendez, melyre t. czimedet becses családjá
val együtt szívélyesen meghívja a rendezőség. 
Belépti-dij urak részére 2 korona: hölgyek 
belépése díjtalan a zenét Berkes Béla zene
kara szolgáltatja megjelenés egyszerű öltözék
ben este 10 órakor.

Ő r iz k e d jü n k  a z  id e g e n  n tn -  
z ó k ló l .  Az osztrák és külföldi mustár- 
gyárosok azzal a fogással élnek, hogy maguk 
utaznak hozzánk selejtes készítményeiket a 
vendéglősökre tukmálni. A vidéki szállodá
soknak legtöbbször hizeleg a gyáros ur 
látogatása, a ki aztán a néhány napi fukar 
fogyasztás viszonzásáért unszolja a szállodást, 
hogy ez tőle rendeljen mustárt. A legtöbb 
szállodás Jépre négy s ha megrendel 50 
kilót, küld neki 200-at a gyáros ur s a szegény 
szállodás dühében felsóhajthat, hogy mért 
nem valóság az adoma szenftkutyája ! -Tanul
hattak eleget vendéglőseink, hogy az idegen 
vigéczcktöl őrizkedjenek. Miért veszik vendé
geik boszantására s a maguk kárára a kül
földi mustárt, a mikor itt van oly hazai ezé- 
günk. mint Mocznik L., a kinek a készít
ményei világszerte kitűnőnek vannak elismerve. 
Minőségre nézve jobb a leghíresebb franczia 
mustárnál s a mi a fő, sokkal olcsóbb. Pontos 
kiszolgálásáról, tisztes eljárásáról már régen 
ismeretes ; tehát tőle tessék a friss mustáro
kat megrendelni. Pártoljuk a hazai ipart!

t t é c z y  H ó lm ó ii  v c n d ó g ló j e .  (?é- 
czy  Kálmán előnyösen ismert szaktársunk 
kivette a Baross- és az Óriás-utcza sarkán 
levő vendéglöhelyiséget kivette s azt csino
san berendezve, megnyitotta Hamisitatlan, 
jó italai, magyaros étkei miatt megérdemli, 
hogy szakavatott kartársunkat olvasóink 
pártfogásába ajánljuk.

A fe lftó -p u ly a i N x ó llo d ó í Sopron- 
megyében a lapunkban megjelent hirdetés 
folytán Tóth Ignácz vette át, a ki budafoki 
szállodájában tette ismertté és kedveltté a 
nevét székes-fővárosunk közönsége előtt.

M a g y a r  n iővéw xek  a z  „O rien t*- 
bei». Fejér Dezső, a „Kisfaludy-szinház" 
volt igazgatója, méltánylandó vállalkozásba

kapott. Ugyanis a Kerepesiéit 42. szám 
alatt, a „Népszínház* átellenében levő nOri- 
ent“-szálloda kávéházában varieté-szinpa- 
dot rendezett be. Társulata kiváló művészek
ből és 20 tagból áll s tiszta magyar, irodalmi 
színvonalon álló előadásokkal 'gyönyörködteti 
a közönséget. Az előadások szabatosak s 
felölelik az operetteket, énekes bohózatokat, 
vígjátékokat és népszínműveket, tarkítva 
magán- és pár-jelenetekkel. A tagok nem
csak tehetségesek, hanem komoly igyekeze
titek is, műsoruk válogatott s nélkülözi a 
németbe ojtott, magyarnak csúfolt zongerá- 
jok izetlen sikamlósságait, a mik különben 
trágárságoknak is bátran volnának nevezhe
tők. Az előadások tehát nemcsak élvezete
sek, hanem izlés-ncmesitök is, úgy, hogy a 
családok kereshetik itt szórakozásukat. Éhez 
járul, hogy özv. Foltin Jánosné jónak ismert 
italait és ételeit jutányosán élvezheti a kö
zönség. Az „Orient" ezek szerint nemcsak 
a legkiválóbb magyar varieté, hanem igazi 
cafe-restaurant.

E l i t é i t  b o r lia in iM itó . Ungár Lipót 
kismartoni lakost a belügyminiszter mester
séges bor készítéséért és forgalomba hoza
taláért 20 napi elzárásra és 600 kor. pénz
bírságra, a mesterséges bor denaturálására 
és az Ítélet hírlapi közzétételére Ítélte. Elég
tétellel vesszük a hirt tudomásul, mert Ungár 
Lipót gyalázatos iizelmei a kismartoni borok 
reputáczióját rendkívül rontották.

E j p á l in k a f ő z ő .  A kis üstön való | 
pálinkafőzésnek rendes hátránya az, hogy 
az igy nyert pálinka vagy kozmás, vagy 
füstös izii lesz. Ezt a hibát elkerülendő, egy | 
székelyhídi rézmiivesmester olyan készüléket ; 
szerkesztett, melynél az anyag odasiilését ! 
vízzel megtöltött keftös fenék megakadályozza 
és a melynek további előnye, hogy könnyen 
szabályozható. Ezt a szabadalmazott készülé
ket 4-féle nagyságban hozza, forgalomba : 50, 
100, 150, és 200 literes nagyságban.

B o r - b e v i t e lü n k  A n g liá b a .  Ur. 
R uttkay  Vilmos, a kereskedelmi miniszter 
londoni szaktudósitójának. sikerült érintke
zésbe lépnie egy ottani bői nagykereskedő 
czéggel,mely hajlandó nagyarányokbaszervez- 
nia magyar borbevitelt

E ls ő  m a g y a r  réN Z v é n y ser fü zd e  
igazgatósága az 1902-1903. üzletévre is 14<)
K. — 23'/:i százalékos osztalék lizetetését ja
vasolja a közgyűlésnek, a mi örvendetes jele 
annak, hogy ez a hatalmas vállalat termé
kének kitűnőségével még a gazdasági pangá
son is diadalmaskodott.

B ő g i s e r fő z d e  uj ü z e m b e n  A 
péterváradi sörgyárat, a mely hosszal) ideig 
szünetelt, S /a v h íc  István újvidéki gépgyáros 
61.000 K.-ért megvásárolta s a modern tech
nika vívmányai szerint átalakítva, ismét 
üzembe helyezi.

A v i l lá n y i  b o r v á s á r . E hó 15.16 
és 17. napjain sikerült, borkiállítás és borvásár 
volt Villányban, a molyben e nemes borvidék 
idei, igazan felséges termése, mind a  fehér, 
vörös és siller fajokban, elragadta a kiállítás 
közönségét: a  vásárlási kedv nagy volt, de 
a készlet már eleve elfogyott.

E l i t é i t  o n z lr á k  b o r k e r e s k e d ő .
A m. kir. belügyminisztérium megerősítette 
azt az iteletet, a mely Avancini Gedeon 
tiroli borkereskedőt, mesterséges bor forga
lomba hozatala miatt, 30 napi elzárásra vál
toztatható 600 k. pénzbüntetésre s kifogásolt 
9,080 I. borának megsemmisítésére Ítélte.

K e m é n y  w eprő v é t e le .  A borseprő 
szűrése, illetőleg kipréselésc után maradó 
kemény salakot, vagyis seprőtésztát méter- 
mázsánkiut 3-5 koronáért vásárol: liosner 
8. Budafok, Htom Géza Budapest (Erzsébet 
körút 36.) Aőwy Gyula (Bánya-utcza 10.) 
Vendéglőseink, ha van ilyen seprőjükéi adó, 
forduljanak ezekhez a ezégekhez. '

B é r b e a d ó  v a s ú t i  v e n d é g lő k .  A 
M. \. V. Zimonyi pályavendéglője. Határidő

nov. 28. Bánatpénz 200. K .— A kisczclli 
pályaveudéglö. Határidő deczember 15. Bánat
pénz 300 K. Bérlet tartama mindkettőnél 5 év 
1904 — töl.

K ir  S z o m b a t h e ly r ő l .  Nomcsak 
Kolozsvárnak van Kikaker-vendéglöje, lesz 
már szombathelynek is. A mint onnan jelen
tik, K ikaker  Kálmán bodega-tulajdonos, 
kolozsvári szaktársunk testvére, bérbe vetto 
az ottani kaszinó vendéglőjét.

A v e n d é g lő s ö k  s z iv e .  A györszi- 
geti első magyar asztaltársaság a minap 20 
szegény gyermeket látott el meleg gúnyával. 
A gyermekeket Fleischmann Zsigmond ven
déglős vacsorával lepte meg.

A b u d a i  „ E l o n r m a n d 1 v e n d é g l ő t  
Nagy  István Krisztina-körut 61. szám alatt 
levő vendéglőjében minden szombaton disznó
tor van. A magyarosan készült disznóságok 
hoz jobbnál jobb italokkal szolgál a budaiak 
kedvelt Nagy Pistája. Érdemes átrándulni.

E g y  k ic s in y é g  n e m  lá t t u k .  
A „Buda és Vidéke" jelenti, hogy ö megvan 
és „Hol volt, hol nem volt - . . újra ott van 
Lipót", már t. i. Sans Lipót, a ki Alkotás- 
utczai régi vendéglőjét újra átvette és kitűnő 
borokkal örvendezteti meg a derék Noé tisz
telőit.

V e s z p r é m b ő l.  Matola Mihály, a 
vásártéri „Jó barát" vendéglőse, átvette 
ugyanott a „Fekete Sas vendéglőt.

E j s z á l lo d á s .  Aradon Gavrilette 
Miklós kibérelte a „Három Király" szállodát 
s azt elegánsan atalakitva, megnyitotta.

Az, a r u d i H u n g á r ia .  Skergula  
István barátunk mintaszerűen vezetett kávé
háza, a mint már jelentettük, napról napra 
jobban meghódítja a közönséget. Az elegan
cia, kényelem, a kitűnő italok, a pompás 
buffet teljesen oda szoktatta a közönséget 
s az előkelő világnak színház után most ott 
van a találkozó helye.A* E ls ő  m a g y a r  r é s z v é n y  s o r ft íz ö d e  
bruttó ámjövcdeüiie n szeptember 30-áu lezárt 1903 903. 
üzletévben 4.188,712 k. volt, 6(5,318 k,-val kevesebb, 
mint az előzó üzletévben, az összes bruttó jövedelem 
pedig 12,229 (-|-3595l k. kamatbevétellel és 2O,UI3 
(— 130) k. nyereség-áll.ozaltal 5,220,908 (-63,153) 
k.-ra rúgott, melyből az. üzleti költségek 774,624 
( -  25.592), bordó, lógalók, fa és szén, anyag, jég, biz
tosítás és üzleti adó 692,471 (-J-81,471), söradó és sör
adópótlék 3.038,604 (-(- 143,998/ kétes követelések 
64,127 (-(-27,947) s értékcsökkenések 125,000, ( 5000) 
k.-l, vagyis az összes költségek és kiadások 4.694,826 
( -57,172) k.-l emésztettek meg s igy a tiszta nyereség 
— az összes bevétel 63,153 k.-val, az összes kuulások 
pedig 57,172 k.-val csökkenvén — 5081 k-val 526,138
k. -ra csökkent, teliét csak jelcutéklelonül változott, úgy 
hogy a társaság ezúttal is 140 k. 2:9 Wq osztalékot 
fizethet a 3000 drb 600 k -ás részvények. A társaság 
söradó- és söradópóllék-bátral' ka 863,601 k.-ról 94(5,332 
koronára, egyéb adósságai 170,147 koronáról 196,823 
koronára növekedtek, a segéd- és nyersanyag, fél és 
egész gyártmányok készlete 784,154 koronáról 791.594 
koronára emelkedett, ellenben a Kőbányai malátagyár 
rl.-nál való részesedés 390,490 koronáról 350.000 k.-ra 
Íratott le, a könnlevőségek pedig 1.849.635 koronáról
l. 737.325 koronára csökkenlek, mely utóbbi összegben 
a sörbilelek 1.391,094 koronával, a hordóliitelek pedig 
34(5, 231 koronával szerepelnek.

A K ő b á n y a i p o lg á r i  s o rfő z ö  r - t  bruttó áru 
jövedelme a szept. 30-án lezárt 1902/1903. üzletévben 
az elíizö évhez képest 15(5,606 k.-val 3.131,574kr.ra 

í emelkedett, melyhez még 8388 ( -3958 k. nyereségét- 
h 'zat járul, úgy, hogy az összes jövedelem 3.139,962 

I ( (1(53,559) k -ra  mg Ebből az üzleti költség 494,091 
j ( -(-63,350), anyag, jég, szekér, kamat, biztosítás és üzleti 
) adó 448,008 ( 4-40,536), söradó és söradópótlék 1.698709 

( - 7 4,638), kétes követelések 78,07 8 (-51,9(57) és érték- 
I leírások 165,498 ( ) 8192) k -I, vagyis az összes köllsé- 
[ gek és kiadások 2,884,383 ( | 136,649) koronát emész 
i lettek meg s igy a tiszta nyereség az összes bevétel 
| 163,559 k.-val. az összes kiadás azonban csak 136,(549 
, k.-val növekedvén - 3(5,910 k.-val 255,579 k -ra  emel

kedett, ugv, hogy az osztalék 10 korona 5" o lesz az 
előző évi 4° o-kal szem bén. A társaság söradó- és sör- 
adópótlük-balraléka 900,120 k.-ról 722,162 koronára, 
forgalomban levő el fogad ványai 820,(500 k.-ról 687,000 
koronára, egyéb tartozásai 330,306 k.-ról 151,010 k.-ra 
zsökkentek s ez a magyarázata annak, hogy az elmúlt 
üzletévben kamatkiadásai kerek 14,000 k.-val kisebbed- 
lek. A Kőbányai malátagyár rt-iiá1 való részesedés vál
tozatlanul 245,900 k.-val van kimutatva, az adósok 
1.496,lt3 k.-ról 1.530,452 k.-ra emelkedtek, a többi 
vagyonlélel közül pedig lényegesebb változás csak a 
nyersanyag és készgyártmáay készleténél állott be, mely 
701.17/ k.-ról 491,529 k. rá csökkent.
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N Y IL T -T E R .
3 0 0  h o c to  k iv á ló  f in o m  idei lekér kadarka 

bort ajánl 27 koronájával Nyirády László szőlőbirtokos 
Kecskeméten.

B ártfa-fürdőn a m ár lö éve fennálló 
GÁRTNER-Í'élo étterem , moly a legszebb ób 
legjobb helyen fekszik - családi körülm é
nyek folytán több évre bérbe adó. Bővebb 
é rtes ítés t ad a fürdöigazgatóság Budapest, 
VI., V áczi-körut 45. II. em.

Saját termésű
szegzárdi fajboroK,

uj vörös, felié’- és siller, igen jutányos áron 
eladó B I J R Í J K R  II Á R I A úrnőnél 
S z e g z á r d o n .

B úcsúzó  és k ö sz ö n e t.
Azon alkalommal, hogy én az „Országos Pinczér 

Egyesület** vezetőségétől megváltam és hogy vidéki 
üzlet elfoglalása miatt a fővárosból távozom  : ez 
utón veszek búcsút igen tó ztelt személyes barátaimtól, 
ismerőseimtől és jóttevöimtöl, valamint a „Magyar 
Országos Pinczér Egyesület** mindazon tiszteli tagjaitól, 
kik engem Budapesten való tartózkodásom ideje alatt 
ezen nemes és üdvös intézmény lélrebózatnláuál köz
reműködéseikkel támogattak s bizalmukkal megajándé
koztak. Fogadják mindnyájan őszin te  köszönotem et 
az irániam tanúsított jóindulatukért, baráti és kartársi 
szeretetükért. Tartsanak meg továbbra is jó emlékeze
tükben. Isten önökkel a viszontlátásig !

Budapestén, 1902. november 14.

Kartársi tisztelettel

Kalm ár Fábián.

CSEMEGE
N A R A N C S  É S  Q T Ü n Ö L C S .

5  k iló s  p ó s ta  c s o m a g o k b a n .

Jal'fa naranes óriás kor. 2.40. Arany parmen,- 
gold ranetla és más különleges fajalmák kor. 4.— 
Malaga szőlő 1 kiló kor. 2.— Datolya frauezia 1 kiló 
2.80. Eldbeli füge 1 kiló kor. —.80 Szalon Gombonok 
1 kiló kor. 2 — és 2 00. Héjas mandola franczi kor. 2 70. 
Mogyoró 1 kiló kor. 1.80 es 2.40, Gandirozott gyümölcs 
I kiló 3.— Szalámi I-ső rendű 1 kiló kor. 3.50. 
Prágai sonka 1 kiló kor. 2.30. Virslii Frankfurti párja 
kor. —.12. Virslii Bécsi párja kor. —.20. Pezsgő bor 
1 nagy üveg kor. 1.80 Törley pezsgő 1 nagy üveg 4.— 
mindenféle frauezia és magyar különlegességek meg
rendelhetők legolcsóbban.

Tomcsányi Gyula
Budapest, Kerepesi-ut 17 szám.

Szabadalmazott és javíto tt

„ST. JULIÉN" BORDERITŐ-POR
b o r és m in d e n n e m ű  szesze® i t a lo k  d e ríté s é re .

Miután arról értesültem, hogy n szőlőbirtokosok Magyarországban és Ausztriában — mint ez Francziaországban általánosan 
történik — a mustot a rohamos erjedés alatt nem a szölömagon erjesztik és ebből kifolyólag ez a bor nem is tartalmazhat cser- 
savat, kényszerítve voltam Sz. J u l i é n  h o r d e r itö -p o r o m a t  a  m a g y a r  ét* o s z t r á k  b o r o k  s z á m á r a  úgy összeállítani, 
hogy ezen országok borai, a jelenlegi tökéletlen és hibás kezelés daczára, az én S z. J u l i é n  b o r d e r i  tő -p o r o m  2 4  ó r á n  
b e lü l  t ü k ö r  t i s z t á r a  t i s z t í t v a  le g y e n e k  és az eddig ismert tisztítószerek, mint vizahólyag, golatina stb. nélkülözhető 
legyenek, feltéve, hogy a h a s z n á la t i  u t a s í t á s  pontosan betartatik. Ezen por csak akkor h a m is í t a t la n ,  ha a b á d o g sz e -  
le n e z é k  v é d j e g y g y e i  v a n n a k  e l lá t v a .  — Ezen Szt. J u l i é n  b o r d e r itö -p o r  dr. Szilágyi Gyula m. kir. budapesti tör
vényszéki hites vegyész ur és a cs. kir. bor és gyümölcs chemiai-ph.\ siologiai kísérleti állomás által Klosterneuburgban (Bécs mellett) 
vegyi elemzés alá vétetett és ennek alapján az  1 9 0 3 .  é v i  é v i  X X I I I i k  tö r v é n y e z ik k b e n  f o g la l t  k ö v e t e lm é n y e k 
n e k  t e l j e s e n  m e g f e le lő n e k  ta lá l t a t o t t .  A Sz. J u l i é n  p o r  l i a s z n á l t a t ik :  vörösborokhoz az 1. számit, siller bor, sör és 

eczethez a II. számú, fehér bor és a legkülönfélébb szeszek és pálinkákhoz a III. számú.
F ő r a k t á r  é s  e g y e d ü l i  e la d á s  A u s z t r ia  é s  M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e  :

F R O M M E R  T E S T V É R E K -n é l B u d a p est, V I ., A n d rá ssy -u t 9 .
r tv A s  ’ Miután a kereskedelemben több hasonló deritöpor hozatik forgalomba, melyek vérrel készitvék, b. figyelmüket azon körül- 

____  ményekro felhívjuk, hogy ezek eladása, valamint ezekkel való derítés vér tartalmuknál fogva, törvényileg tiltva van.

4 * 4 4 4 4 3 4 4 4 4 4  4  4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 *

S ÜVEGGYÁRI TELEPEK 5
Ó aze lő tt

S  Schreiber J. és unokaöcscsei £
B U D A P E S T , jj

IV. Régipnsta-utcza 10 (félem ) JJ 
N a g y  r a k  ta r  *

ÜVEGÁRUKBAN J
vendéglők és kávéhizak részére. *

Á rjo g y z ó k  in g y o n  ó« b á rm s n tv o .

4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4  < 4 4 4 < < < < < < < <

Mintaraktár:
VII. Dohány utcza 12.

T elefon  60 08.

F ü t ö k á l y h á k a t  é s  t ű z h e l y e k e t
szállít a legjobb minőségben jótállás mellett

E H R L I C H  C. G U S Z T Á V
m a g y a r  k á ly l ia g y á r a  B u d a p e s te n .

G y á r :

VII. Fogarasi~ut 6
Telefon 62— 21.

Meidingcr kályhák egy vagy több szoba fűté
sére legegyszerűbb kivitelben a legdíszeseb
big. Központi fűtések : szabályozható töltő- 
kályhák lüzszilártl betette! fa vagy széniütésre. 
Kályhák ven d ég lő k  és  k ávéháznk  részére. 
Légszesz-fiitökúlyhák. légszeszfő/ok, légszesz- 
takaréklüzkelyek, légszesz-vasalók. Takarék 
cs asztaltüzhelyek. v endég lő i «- kávéházi 

tű zh e ly ek . Szolelőrácsok. 
Á rjegyzékkel ős költsógvotóssol 

d íjm en tesen  szolgálok.

•  ▲▲▲▲▲▲▲▲▲▲IÁ ▲▲▲▲▲▲▲▲▲▲▲• 
◄
•< Zalaegerszeg r t város polgármesterétől
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄

í'.IG k Hirdetmény.
Zalaegerszeg város közönsége a tulajdo

903.

nát képező
„Arany bárányához

czimzett két emeletes, a mai kor igényeinek 
megfelelően épült és a város főterén fekvő
s z á l lo d á já t  1905. év január 1-től 1914. év 
dcczember 31-ig terjedő 10 évre módosított fel 
tételek mellett haszonbérbe adja

Kikiáltási ár 12000 tizenkétezer korona 
évi bérösszeg

A bérbeadás 1903 év november hó 28 ik 
napjának délután 3 Órájáig a polgármesteri hi
vatal iktatójába benyújtandó zárt Írásbeli aján
latok alapján történik. Felhivatnak tehát a  vál
lalkozni szándékozók, hogy a kikiáltási ár 10°/o-át 
készpénzben, a városi pénztárba előzetesen le
tenni s arról szóló nyugtát a zárt ajánlathoz 
csatolni szíveskedjenek, m ert e nélkül benyújtott 
ajánlat figyelembe vétetni nem fog.

A bérbeadás részletes feltételei külön 
pontokba foglalva bérmentesen bárkinek kérel
mére megküldetik

Zalaegerszeg r. t. város tanácsának 1903. 
október 31-én tartott üléséből.

Várhidy Lajos,
polgármester.
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TELZFON. TELEFON.
Magyar kir. szabadalom. || BEHLIN 1893.

Milleniumi kitüntetés. || Arany kereszt.

Hazai első szab. fém- és yasbutor-
g y á r

H O C H M A N N  LAJOS
B U D A P E S T .

Központ és iroda :

Roíteiibiller-utcza 9 a sz.
Üzlethelyiség:

Erzsébet-körut 4. szám.
Saját gyártelep:

Gizella-ut 26. szám.

Sárgaréz és vasbutor
szállodák, nyaralók és magányosok

r é s z é r e .

Saját szabadalm. sodrony ágyb etéteik 
Ltíször és afrique derékaljak, kerti 
lugasok, kerti bútorok nagy válasz
tékban, szolid és jutányos árak 

mellett
Különlegesség : Angol rézágyak és füg

gönytartók. (cornisses.)
Árjegyzék ingyen ts bfrmentVe.

jfefcafcsfcafcifc
tlsó' magyar 
üveggyár r. t.

B u d a p est,
V . F ü r d ö - u t c z a  

és Ferencz József-tór sarkin.

(Diana-lürdfc., 

V e n d é g l ő i ,  
U z ő v é l i d x i  é s  

t i  á z  t a r t á s i

ü v e g á r u .¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥

Szorgalmas vendéglős vagy nős föpinczér kerestetik
egy vendéglő elszámolására a vendéglő tel
jesen be van rendezve jó lakás a házban, a 
konyhát saját számlájára vezeti, az italokról 
10 százalékot kap. Óvadék 500 kor. Czim 
a kiadóhivatalban.

KOVALfl PÉTER és FIA
cs, és kir. szabadalm,

Mii-, kelme- és szőrmefestő, vegy-tisztitó és
gőzrpoSó gyára- w

Budapest VII. Szövetség-utcza 37.

Elvállalja szállodák és vendéglők
fehérneműjét.

T e le fo n  5 8 —45-

W A T T E B IC tt A,
Budapest, VII. Dohány-utcza 5.

Vendéglős urak 
figyelmébe 1 ! ! 
A 48. számú szab. 
légnyomásu sör- 

kimérő készül ék, 
mely abban 

különbözik a 
többi készü
léktől. hogy 

önmüködöleg záró
dik ; tehát min
den járatlan 
egyén kezel
heti s nincs 

kitéve az el
rontásnak.

Az árkülön
bözet aránylag 
az elönynyel
oly csekély, 

hogy az minden
kinek ajánlható.

Á ra  c s a k  3 0  k o r o n a .  -------

t e -

íSH aM ' U nghváry 1
László

(Czcgledi) joo holda< 
lermő szólőtclcpcnck. továbbá

gyümölcs- cs szólőfaiskolájának 
.fgyzcke megjelent, hol 5 krajezdr

tói felfelé nemes csemeték, z forinttól 
felfelé sima és gyökeres szőlővesszők.

| továbbá - 1 6 - 1 8  forinttól fellelt saját 
5 termésű rendkívül írnom új b o ro k  kap- 
4 halók .Ezenkívül mindenféle gyümölcsfa 
A vadoncz, akácz- és glcdilschia-iscmclék 
’  ^Tessék á r je g y z ő k e t (borról is)

■** kérni.

H i t e l t  n y ú j t o k  —M Q j
1 - 2 - 3  é v re  (k am a t n é lk ü l) : városok, községek, niggvék vizsz.há 
l ,o tó  társulatok, mérnöki Iiiynt.lok, szl.votko.otek, i« m ” h ’n r S m n k

8 más hitelképes testületeknek k
A hitelnyújtás tzólővestzőrc

n vonatkozik.

H f t x j g y  i l l é s .
Mi „£Ijö magyar részVény-scrfözöde"

t. ez. részvényesei ezennel tiszteletteljesen meghivalnak 
a folyó évi n o v e m b e r  hó 2 2 -ó n  d é le lő t t  11 ó r a 
k o r  a társaság VIII. Eslerházy-uteza ti. számú saját 

háza első emeleti irodahelyiségében tartandó

XXXVI. rendes közgyűlésére.
T Á R G Y A K

1. Az igazgatóság évi jelentése, a felügyelő bi
zottság által megvizsgált mérleg előterjesztése, a kifi 
zetendő osztalék megállapítása és a felmentvény meg
adása.

2. Három igazgatósági tag választása.
Azon t. ez. részvényesek, kik szavazó jogukat 

gyakorolni akarják, szíveskedjenek részvényeiket, azok 
szelvényeivel együtt, az alapszabályok 13. §-a érteimé 
ben legalább k á t n a p p a l a közgyűlés előtt, a társ-, 
ság pénztáránál (Vili. Esterházy-11 tc.za fi. sz. I. emelet) 
térilvény ellenében letenni, Imi a felügyelő-bizottság 
által megvizsgált es helybenhagyott mérleg, valamint 
az igazgatóság és lelügyelő-bizotl<ág jelentései, nyolez 
nappal a közgyűlés elölt a részvényes urak rendelke
zésére állanak.

Budapest, 1903. november 3-án.
A z ig a z g a tó s á g .

V le « ,li  iv ó .
fl Kőbányai polgári serföző részV.-lárs.

t. ez. részvényesei a fo ly ó  hó 2 5 -ó n  d é lu tá n  3  
ó r a k o r  a „Magyar leszámítoló- és pénzváltóbarik'' 
helyiségeiben (Budapest, V. Dorottya utcza 8. sz. a.) 

tartandó

X I-ik  r e n d e s  k ö z g y ű lé s re
ezennel tisztelettel meghivalnak.

N A P I R E N D
1. Az igazgatóság és a felügyelö-bizoitság jelen

tése a lefolyt 1902 1903. üzleti évről.
2. A zárszámadások előterjesztése, a mérleg 

megállapítása és a tiszla jövedelem hováforditása, va
lamint az. igazgatóság és felügyelő-bizottság részére 
adandó felmentvény iránti határozathozatal.

3. Egy igazgatósági tag megválasztása.
4. A felügyelő-bizottság tagjainak megválasztása 

és liszteletdiják megállapítása.
A részvények letéteményezhetök :

B u d a p e s te n  : A társuság pénztáránál Kőbánya 
Maglódi-ut 17. sz. alatt, az „Angol-osztrák bank buda
pesti fióktelepénél V. Eürdö-utcza 6. szám alatt, a 
„Magyar leszámítoló- és pénzváltóbanknál Dorotlya- 
utcza 8. sz. a.

B ó c s b e n . Az ..Angol-osztrák bank‘*-ual I . 
Strauchgasse 1.

A z ig a z g a tó s á g .

Károly István főherczeg
saybuschi sörfőzdéjének 

m a g y a ro rs z á g i  k é p v is e le té t  
elvállalván , ajánlom  ezen 
sörfőzde eredeti töltésű

„PO RTER-sflrét"
m e ly  a  lé g ii  ireM ebh

angol gyártmánynyal egyenértékű.

is mini 
bajosok ré 
ségnél, a 
seinél és v 
gyarapítása 
lanság leki 
Ismertető I 
árjegyzéket

Ezen

különlegesség
élvezeti ital is nagy becs- 

rvosi tekintélyek állal úgy 
iátetikus tápszer gyomot- 
szére, valamint vérszegény- 
légzőszervek megbetegede 
égül lal adózó betegek erő
im, nemkülönben az álmat- 
Izdése czéljából ajunltatik. 
eirást, valamint jutányos 
úgy a P o rte r-s ö rrő l, mint, 

kőbányai hordó- és üveges sörökről, 
mely utóbbiak a rendkívül czélszerünek bizonyult 
kizáról. szabadalommal védett koronás dugókkal 

vannak elzárva, kívánatra azonnal küldök.

S C H Á T Z  J Ó Z S E F
sörnagykereskedő,

Budapest, Vili , Práter utcza 47
A P o rte r-s ö r kapható minden előkelő fűszer- és 
csemege üzletben, valamint kavébázak, éttermek és 

szállodákban.

k
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VoitUglősöK szálloda is  étterem tulajdonosoKnaK
már nélkülözhetlen a

=  „ V i k t ó r i a "  =  
főzelék és gyümölcs-gyalu,
mely eddig nem látott szép formákba 
aprít körítésnek valót s egyúttal pótolja

a tök-káposzta és répa gyalut.
Ára bérmentve, a pénz előzetes bekül

désénél 5 0  k r a je z á r .

Viktória gyalugyár
®  Budapest, Nagykorona utcza 11. sz.

Viszont eladók kerestetnek.

Egyes szám 

15 kr.

si^uuusz
Egyes szám 

1 5  kr.

Magyarország legKeáVeltebb éklapja.
Megjelen minden vasárnap.

ELŐFIZETÉSI ÁR:
Egész évre — — — — — — — - - — — »; fit
Fél évre— — — — — — — — — — — 3 fit
Negyed évre — — — — — — — — 1 Irt 5Ü kr.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
B u d a p eN t. ¥ 1 1 1 . k é r . I tü k k  K z ilá r d -u te z a  4 .  Nzám.

C 7

f7 X U d 7 7 7 ^ 7 7 ^

TÖRLEY JÓZS. és TLA

' W 7 7 W 7 l f a ' y ?
( Budapest.)

4 * S E 1 D E  E D E ALAPITTATOTT
1873.

vászon és fehérnemű raktára
B u d ap est, V II. A k á c z fa -u tc z a  62. szám .

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 
árak mellett r u n ib u r g i .  i r la n d i  e r e a s ,  fo n á l  é s  
s z i l é z ia i  v á s z n a k b a n . minden nagyságú damaszt é 
k á v é s  t e r í t é k e k b e n ,  törülközők, zsebkendők és 
törlőkben, szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és 
a s z t a l t e r í t ő k b e n ,  pique. trico. flanel és levarrott 
paplanokban, S e lir o l l - f é le  e l i if fo n  m in d e n  s z é 
le s s é g b e n ,  nanginok, színes és fehér ágyhuzatok 
színtartó franczia és cosmanosi creton, batiszt és zephi- 
rekben, színes és fehér barkétekben, n a g y  v á la s z t é k  
s a já t  k é s z i t n ié n y ü  fé r fi in g e k b e n  kézelő.gallér 
és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban

© © © © © © © © © © ( g  0  ©  © © © © © © © © © © ©
S z e g e d e n ,  a  K á r á s z - u t c z á b a n  le v ő  ®

§  „ P R Ó F É T A "  |
g  nagyvendéglö és szálloda bérbeadása ©

1904. évi november hó 1-ével megkezdőleg 6, Sk  
esetleg 10 évre haszonbérbe adatik az általánosan köz- ©  
kedvelt, Szeged város előkelő katonai és úri polgári 
közönségének elsőrendű téli sörcsarnoka és legnagyobb 
nyári kerthelyisége, mely a város legnépeseb és leg
előkelőbb utczájában van.

A bérbeveendö szállodát a bérlőnek saját tulaj
donát képező ii.j berendezéssel kell ellátnia mely egy
szersmind biztosítékot (kaució) képez a bérlőnek.

E r t o k o z h c t n  Szegeden, Rudolf-tér 13. sz. alatt FERENCSEVITS 
GYÖRGY u r n á i ,  i l l e tő le g  m e g b íz o t t j á n á l .

’9 © @ © © ® © © © ©  ©  ©  © © © © © © © © © © © (

A világhírű franczia

DE.LBECK a Co,
reim si pezsgőborgyár

és

a m ü n c h e n i  H o f b r á u
magyarországi főlerakata.

Válogatott füszer-

-.dbdbdb ifcifisfe if id ;  d id isb d is fc fib d ;^

( e r e d e t i  f r a n c z i a  í n ó d )
valamint kitűnő minőségű |

P A R A D I C S O M  >
1 cs 5 lt.-es üvegekben !

vendég lős u ra k  ré sz é re  k ap h a tó  2T

n O C Z N IK  L. ' f
conservgyárában

VIII. kor. Alföldi u 10. S-
I

»■
j  íf5ífssj5?jStj5 fjSÉjStpi'- j

M U S T Á R

A budapesti
elsőrendű vendéglősök szállítója.

'CG
E

'CG

>>
cG
N

'CGu
02

03
- töi,
N
CO

<<
X
Pi,
3
3

áruk, m indennem ű 

bel- és külföldi cse

megék, m agyar és 

franczia pezsgő

borok, rum , tea, 

liqueurök, sajt, vaj, 

kassai, prágai sonka, 

felvágottak, gyüm öl

csök stb. raktára

B r á z a y  K á l m á n n á l
M u z e u m -k ö ru t 23.
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H  G Y U L A
m ű e sz te rg á ly o s
Csányi Dteza 12. (Király-u. sarok.)

Elefántcsont billiárd-golyó, dákó 
kávéházi já ték sze re k , tek ep á ly a  
bábuk , va lam in t lignum-sanctum- 

golyók készítője. 

J a v í t á s o k  legjutányosabb ár- 
számítás mellett elfogadtatnak 

Á rjegyzék ingyen és bérm entve .

Szállodások, vendéglősök, regálebérlők
f ig y e lm éb e  a já n l ju k

Dr Molnár-féle
t ő K é l c t e s b i t e t t  b ő r v é d ő i t
melyekkel a csapon lövő bort megóvhatjuk 
a mogvirágosodás. eczetesedós. aljképzödés, 
szeszbomlás és zamatveszteségtöl. — Alkal

mazható ()- és Uj-borra egyaránt.
Á ra  <*N»inag<»lÁNNal (I r h á n k é n t  . <1 k o r .  

Egyedüli el árusítása;
Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél
,B udapest, V., A lk o tm án y -u tc za  31. sz.

í#-
&
!&•

b -

fe -
&■
&•

TELEFON 63 90

F A N D A  Á G O S T O N
h a lá s z m e s te r

Budapest fő es Székváros LEGNAGYOBB folyó és tengeri
lia lk e re s k e d é s e

= Sttrgönyczim: PAN D A  ÁGOSTON, BU D A PEST.

A z  „ E rd é ly i  P i n c z e - E g y l e t “
csász á r i és  kirá ly i udvari szá llítók , 

K O L O Z S V Á R O T T .
Sürgönycziiu: B o r t e r m e l ő k  s z ö v e t k e z e t e  K o l o z s v á r .

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett 
és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és 
kitűnő minósógll
fe h é r  és ve res , a s z ta li- ,  p e c se n y e - , c se 

m e g e  és g y ó g y -b o r a it.
Megkeresésekre készséggel küld ári apót

az Igazgatóság
$  $  $  $  Ájí $  ÁjÁ $  $  Áj* $  $  $  Áj> Áj$ $  $  $  $  $

THONKT T E S T V É R K E
t ö m ö r e n  h a j l í t o t t  f a b ú t o r - g y á r a i n a k  f ő r a k t á r a  

B U D A P E S T ,  I V .  V f l C Z I - U T C Z f l  11 . s z á m .

Szállít teljes vendéglő-, kávéház- és szálloda-berendezéseket.
Á r je g y z é k  in g y e n  é s  b é rm e n tv e ,
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o o o o o o o o o o o  o o o o o o o o o o o ^
o Vendéglősnek, és mészárosnak ki- o

váldan alkalmas emeletes Bérház
o felső Magyarországnak akadémiával s külön- o

féle tanintézetekkel s nagy társadalmi intel- o
c ligencziával bíró egyik n a g y o b b  v á ro s é o

b án , mely házbnn mar félszázadnt mégha- O
ladó idő óta egy évente 3 -4000 forintot
jövedelmező előkelő

■- jé  vendéglői üzlet van. o
c a házban van ezenkívül a város legjobb c
0 menetelt) o

méNzárNzékr í n . o
a ház egész első emeletét pedig a város lég- 0

o előkelőbb köreiből alakáll C lu b b  b ír ja
o b ó rb o n  ö rö k ö s ö k  o s z to z k o d á s a  fo ly
o tá n  ju tá n y o s  á ro n  o la d ó
0 Bővebbet:
o Budapest, 111. kér,, Ürömi-utcza 20. sz. c

c Ügynökök dijaztatoak. z
o o o o o o o o  o o o o o o o o o o o o o <)

|  Bor-és pálinka-eladás
K U N -S K K N T -in íK M ta O N . 

Alulírott termelőnek 1 2 0  l ie k t ó  
i<lei fa j t i  nz  ti*, elsőrendű saját ter-

ag inésii I liN liiig -h o r a , 30 hektó 
Ó-Risling és 9 hektó saját főzésű, 
20°/0-os Törköly-pálinka van

<|  ̂ e la d ó . V enni szándékozók egyene- rágj 
són alulírotthoz forduljanak.

'*< T ó th  Z s i g m o n d  ®
(k í földbirtokos.

KRISTÁLY
SZT. LUKhCSFÚRD-l 

liecjyi forrás 
á s v á n y v í z

Szálloda-bérbeadás.
Komáromban a város kellő közepén 

levő jóhirü

„Központi11 szálloda és kávéház
te ljeN  b e r e n d e z é s é v e l  együtt a tulaj
donos visszavonulása miatt szabadkézből 
b é r b e a d ó .  Bővebb felvilágosítást nyújt: 

Plwr Károly
a „Központi" szálló és kávéház tulajdonosa, 
Komáromban.

Cs és kir udvari és kamaraszállito

D R E H E R  A N T A L
k ő b á n y a i  s ö r f ő z d é j e  a já n lja

=  ( lu p liiia n lá tn  kÓMörét =
majolika-korsókban. — Ezen sör, mely kiváló maláta- 
kivonatánál fogva legjobban ajánlható, gyors közkedvelt
ségre talált a t. közönségnél, a  dupíamaláta kösör 
erdeti lá<‘>-‘ bán 25 és 50 korsónk int kőbányai SÖrfÖZ 
démben ('lation 55—34.) kaphatók Kisebb mennyiségben 
a duplamaláta kösör minden nagyobb fűszer- ós csemege- 

kereskedésben, valamint kávéházakban is kapható.

ooooooooooooo o o ooooooooo
g  T a ta -T ő  városon
O O O O O O o o o

a főutezában a jelenlegi K a s z á s - f é le

k  á  v  é h  á  z
a h á z n a k  ö s s z e s  m e l lé k h e ly i s é g e i  v e i 1904. 
február hó elsejére jutányos áron

k i a i l  ő .
Érdeklődök szíveskedjenek S e liw a r z  A d o lf  

úrhoz, Budapest, VI. Eötvös-utcza 26/b. sz. fordulni.

8 
o o o o o o o o o

ÍOOOOOOOOO o o ooooooooooo
$  ÍH

|  lfj. Kéméntzy Ferencz |
szónsavgyára b

|  Budapest. IX. Soroksári-utcza 24. I
$ 1903. év elején kezdette meg n 

működését.* $ 
A t. czim ü szénsav fogyasztók g

$ kéretnek, hogy megrendeléseiket $ 
§ m ár m ost intézzék a gyárhoz, £ 
$ hogy igényeiknek minden irány- 
k< bán megfelelhessek. &
*: g
t  '* < 5 t« x * 'X * x « x #  x«* r<<xírí • r&:

Gömbös
János

vendéglője
BUDAPEST,
IV Magyar- 

utcza 3.

Jó italok, ma
gyar konyha. 
Vidéki szrk- 
társak gyiil- 

helye.

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
•  •

ELADÓ VENDEQLO.
G y ö n g y  ön  v á r o s  egyik legforgalmasabb helyén 

év óta fennálló, nagy látogatottságnak örvendő

egészségi okokból h á z z a l  é s  leljem  b e r e n d e z é s 
s e l  e g y ü t t  e la d o m .

Bővebb értesítés nálam szerezhető.

Winkler Lörincz
vciidéglötulajdonos Gyöngyösön.

•  • • • • • • • • • • •  •  •  • • • • • • • • • •

Hirmann Ferencz
r é z -á r n  g y á r a  

Budapest. VII. Csányi-utcza 9. 
G y á r t

SÖRKIMÉRÖ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhütővel 

Elvállal régi készülékek átalakítását 
Nagy választék

bor- és sörcsapokban
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kivonatra dijtalanu 
szolgálok.
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•  AAAAAAAAAAíA A AAAAAAAAAA•

◄◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄
◄

Ifj. Haggenmacher H. Sjdízde. 
Palaczk-sör k filö n leg esséB ek  

S z a lo n - s ö r .  M a lá t a - s ö r .
Évi forgalom 5 millió palaczk.

Budapest,
V. Kádár-utcza 5.

Évi termelés 125.000 hektoliter

h ag g en m ach e r
------- Kőbánya.

haggenm acher
---------  B u d a fo k . ---------

► 
► 
► 
► 
► 
► 
► 
► 
► 
► 
► 
► 
► 
► 
► 
►

I  A Simplex Vízszűrő
a vizet t e l j e s e n  megtisztítja s ezért az orvosi körök 
a fertőző betegségek elleni védekezés egyik eszköze 
gyanánt melegen ajánlják. E szűrőt alkalmazva a  
k ó v é l ió x n k .  k o r c s m á k  é s  v e n d é g lő k  ig e n  
jő  s z o lg á la t o t  t e l i é in e k  v e n d é g e ik n e k ,  a  
mennyiben k é m ia i la g  t i s z t a  é s  b a k t é r iu m o k 
tó l  t e l j e s e n  m e n t  v iz e t  tesznek eléjük.

....... A „SIM PLEX SZÜRÖ“
igen egyszerűen kexelhotő, minden vixvexetéki 
csapra axonnal alkalmaxható. Ára nx 1. sxámunak 
20 korona, a II. sxámunak 20 korona, a tartalék- 
résznek pedig 1 K  50 lill. és 2 A.

Kapható: Ganz és Társa vasönlö és gépgyár részvénytársaság bel
városi üzletében (Budapest, ÍV. Ferencziek-tere 2.) továbbá minden nevesebb 
vízvezeték-szerelőnél.

£•

l>

gt-
gr-

•X*

^ '5 j5 S j3 ;^? |:í|5£^ íj5 í|5 !j;i|; Sj5 CJSíp'IJípífííjSCjJfjíSjSíjjSíj,

Csász. és klr. szabadalmazott forgatható tekeasztal. —  T Ó T H  I S T V Á N  ..... .
tek e a sz ta l (b ill iá rd )  g y á ra

—  BUDAPEST, VII. kerület Nefelejts-utcza 38. szám. =
Alapittatott 1858. Diszokmány Páris.

T elefon 60 -5 5 .
T ekeaszta lok  á th ú zásá t és m in d en  hozzá
ta r to z ó  kellékek  és kávéházi b e ren d ezések  

e lk ész ítésé t elvállalom .
K ü lö n le g e s  d á k ó k a t  j u t á n y o s  á r b a n  

s z á m ít o k .

Vidéki megbízásokat pontosan teljesítek. Uj és használt t e k e a s z t a l o k  dúsan felszerelt raktára

- - - - 1
F i g y e le m  !! F i g y e l e m !

H azai ipar . -w a
V E N D É G L Ő S Ö K

és
Í Ö * -  F I Z E T Ö - P I N C Z É R E K

szives figyelmébe ajánlom ú j o n n a n  f e l t a lá l t

— oldal-zsótárczám at, = —
mely hátán bekeretezve tartja a s z á m o ló -e z é d u lá k a t ,  
úgy hogy n e m  k e l l  tö b b é  a z o k a t  s z á m o lá s k o r  a  

tá r e z a  b e ls e j é b ő l  k iv e n n i .

Á r a k  : 3 .5 0 - tő l  5  f o r in t ig .
Számoló ezédulák bármikor a táskába illően ingyen. Bendkivül 

nagy raktár pinezér-táskakban, melyeknek feneke nincs többé külön beil 
lesztve, hanem a felső rész az aljával egydarabból készüli, a legjulányo- 
sabb árak mellett. -  Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonkint 
2, 3, 4, 5, 6 frt — Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, 
gummiharisnyák, sérvkötök, suspensoriumok és a legkülönfélébb beteg

ápolási czikkekben. — Kaphatók ;

M olnár V ilm os, koztyll- és sörvkötö gyárosnál. 
Budapest. IV. K A r „ ly -k » i-u t 2 8 .  (Központi városház.)

♦  ♦
K é z d i-V á s á r l ie ly  v á r o s  T u n á e sA tó I .

Sz. 4390/903.

es
S kik jó bort venni szándékoznak, ♦
«  2
* forduljanak bizalommal ♦

* II i I S  e b  f é l d  !S. í
*  . . . 2  
J hatóságilag engedélyezett borközvotitő ezég és vendéglőshez *
*  2< *
* B á e s - l I n iá s o u .  *
♦ ♦

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

♦
♦
♦
♦

Hirdetmény.
K ózd ivásárhely  város tanácsa közhírré teszi- 

hogy a város által a fő t é r e n  é p í t e t t  uj

. . V I G A D  Ó ”
1903. n o v em b er 25 én  d. o. 9 ó ra k o r  n y ilv án o s  
á rv e rés  u tjá n  b é r b e  fo g  a d u iu l .

Ezen vendéglőhöz tartozik a földszinten ln a g y o b b , 
1 k isebb  é tte re m , 1 kávóliáz, 8 vendégszoba, 
(7 k isebb , 1 nagyobb) az emeleten van egy nagy 
b á li é t te re m  és b o rk im é rő .

Az emeleten van még egy állandó sz ín p ad d a l 
e llá to tt  nagy d isz te ro m  is, m oly azonban  nem  
fog b ó rb ead a tn í

A vendéglőhöz jár egy istálló s egyéb mellék- 
helyiség.

A bérlet azonnal kezdetét veszi, mihelyt a szer
ződés megköttetik.

A. b érösszeg  4 0 0 0  k o ro n án á l kevesebb  nőm  
leh e t. Megkeresésekre a városi tanács azonnal részle
tes Írásbeli felvilágosítást nyújt.

Megjegyezzük, hogy p á ly ázh a tn ak  oly eg y é
nek  is, k ik  b é rlő  nem  lé té b e n , a  b e á llíta n d ó  
házi keze lés m elle tt, m in t üzlet-vozo tök  m ű 
ködn én ek .

K ózdivásárhely  város tanácsa 1903. november 9-én.

D r .  T ö r ö k  A n d o r
p o lg á rm este r .

♦
♦
♦
♦
♦
♦

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦



1903. novem ber 20. Vendéglősök Lapja 15

• • • • • •  •  Igyunk ..V e g e tt l ' . t  I >  • • • • • •

:  V E G E T Á L  !J az 1 7 5 5 . é v  ó ta  fennálló •

Malimig E .;  
Ad. és F ia .
sm iricz i czég ”  

á lta l k é s z í te t t  “
X"

kiváló likőr, egész- „
<

séges, étvágyger- n
crq

jesztő, az emész- n 
tést előmozdító.

Magyarországon eddig 
ismeretlen.

•  Kapható minden előkelő kávéházban. •
•  M agyarországi v ezérk ó p v ise lő : *

•  K á l l a y  J e n ő ,  •
•  Budapest. V. Sétatér-utcza 7. •
•  •  

• • • • • • • z z  Igyunk „V eg eta l“ - t ! = • • • • • • •

•  ■■■■ A B  mm A H  A H  A™ > ■  A
Badacsonyvidéki Bortermelők Szövetsége i

TAPOLCZA a Balaton mellett, i

A kitűnő minőségű és méltányos áru borairól ismert ■

Balaton-mcUék 35  Községének bortermelői 5 
egyesültek i

s a já t  te rm é sű  b o ra ik n ak  a vevő közönség részére való ■ 
eladása miatt. E czélból a szövetség székhelyén g,

Tapolczán nyilvános horközvetitő irodát » 
létesített, 5

melynek hivatása a  v é v ö - é s  t e r m e lő -k ö z ö n s é g  é r d é -  I 
k e i t  s z o lg á ln i .  1

A s z ö v e t s é g  le l iá t  n e m  n y e r é s z k e d é s r e  a la - ■ 
k u l i  e g y e s ü le t ,  hanem oly intézmény, mely egyrészről •  
a b o r t e r m e lő k ,  másrészről a borkereskedők — valamint t  
a v e n d é g lő s ö k  k ö z ö t t i  ü z le t k ö t é s t  k ö z v e t í t i  és ■
élénkké teszi. &

A vevő közönség tisztelettel kéretik t e l j e s  b iz a lo m  I  
m a i fo r d u ln i  a  s z ö v e ts é g h e z ,  midőn borszükségletét P 
fedezni óhajtja; igényei mindenkor részrehajlatlannl és a I 
legszolidabb módon nyernek kielégítést. I

T a p o le z á u . &

Az igazgatóság i

i g g g
9 ‘

Csász. és kir. udvari szállító

HUBERT J. E. PO ZSO N Y
p e z sg ő ik o r  p in e z e s z e t e

ajánlja elism ert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

G E N T R Y C L U B
m á rk á já t

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Képviselő: K U T R S S y  V IN C Z E  ú r  B U P A P E S T ,

V. kér., Bálvány-utcza 26. szám.
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déglős, a k i e lő  nem fize ti. —  A „BO R SSZEM  JA N K Ó “  előfizetési ára : Egy negyed évre 4 korona.

Vendéglő-áthelyezés.
Van szerencsém a nagyérdemű közön

séget tisztelettel értesíteni, hogy Budapesten 
az V. Zrinyi-utcza 1. szám alatt levő 
v e n d é g lő i  ü z le t e m e t  a ház lebontása 
miatt V. kér. hádor-utcza ld. szám alá 
helyeztem át s azt folyó hó 12-ikén meg
nyitottam. Kérem t. vendégeim további 
szives látogatását. Jó és természetes ita
lokról, ízletes konyháról és kiszolgálásról 
gondoskodni fogok.

Tisztelettel
Edelmann Antalné, vendéglős.

E la d ó  h á z a k , Budapest közelében levő kösss- 
ségben egy surok ház, melyben mészárszék és hen- 
tesség van, a hozzávaló fölszereléssel örök áron eladó. 
Ára 7200 forint. Bankteher van rajta 3000 forint. 
Ugyancsak a piacz közelében  egy ház pékséggel 
együtt 7200 frlérl eladó. Bankteber 2500 forint. 
V endéglő i sarok ház bolthelyiséggel S000 forintéit 
eladó. Bankteber van rajta 3500 forint. Bővebbet e lap 
kiadóhivatala ad.

Eladó tekeaszta l.
A „K iskunhalasi P o lg á ri O lvasókör" 
egy jó  k a rb a n  levő te k e a s z ta lt  e lad .

Kiskunhalas. 1903 november 6. 
T l l . l ' r  p r .T F .l t , egyl. pénztáros.

Megrendelő tzim  :

BORSSZEM JANKÓ kiadóhivatala, v „ .  Kt!

Baraczk lekvár I kg 2 korona
Nemes édes paprika I kg. 4 
Tojásos tarhonya I kg. .56 Ml.

Szegedi vasutig.
5 kgos postazsákkal tojásos tarhonyát 3.60 flll. benn szállít.

Kopasz József, Szeged.

'^(Af(M iiM i<fl(i|^i*A<fl^iflUkiM i(*tM i4iiA(li4(<fe4((liifr<M i(lt(Ai(fti4<(AA(AiA<4iA(Aii4i(A(ft(fii<Ai(fti|(4i

M agyar-P ezsgőbor-Ipar

Louis Frangois & Gomp.
BttdafoK (promontor.)

császári és kir. udvari szállítók.
Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói.

piplotnc djionneur
1890 Llssahon
1899 Bordeaux g k
1896 Paris (Académie Nationale

do commeree.) i 88!, pár| s

1899 Budapest állami ezüst 
1909 Páris.

T i-íiiim y i n n ia  ‘ fél édes és „V ln  b r u t  
közkedYeltségü pezsgőboraink megízlelését,

Grand Prix; Hos-Concours 
1897 Marseille 

Ajánljuk

Arany érem
1800 Nlzaz 
1894 Antwerpen 
1890 Temesvár
1897 Brüssel
1898 Bécs
1900 Páris (Académie Nationale 

de Commeree).

savanyu ízű

w
*

*
w

f*
*

v
*

i 
I

Borhegyi Fereacz ezelőtt u PoSsy.

B u d a p e s t ,  G iz e l la - té r .
«  Vezérképviselőség Magyarország részére: Ruda és Blochraatin Budapest, V., AKademia-utcza 1 6 . sz. i

főraktár:

k Gonda cs Goldschmicd könyvnyomdája Budapest, VII. Akáczfa-utcza 50.

pr.TF.lt



